WLIBERTÉE PATRID! 


7 SAINT-BONIFACE, MANITOBA, MERCREDI 10 FEVRIER 1971 


EE A 


"NvVa" 
1IV:S] 


"aTiNg 31 


4 


À NU aq NT EME 


Le 02 rte PARA LA 


Vol. 58 No 4 


M AN TS EARUN e 
LA CE REANT À LAS 


mr 
mit” 


page quatre page sept 
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Points saillants 


Des femmes 
du Festival 


montent en chaire . 
Les trois niveaux de gouvernement étaient représentés à l'ouverture officielle du 
Foyer-Vincent, à St-Boniface, samedi dernier. On reconnaît ci-dessus, de gauche 
à droite, le député de St-Boniface à la Législative et représentant le gouverne- 
ment provincial, M. Laurent Desjardins; le maire de St-Boniface, M. Edward 
Turner; le député de St-Boniface aux Communes, M, Joseph Guay; et le prési- 
dent de Fover-Vincent Inc., M. Philippe Jeanson. (Photo Perrin du Manitoba) 
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Un mémoire des Franco-Manitobains au ministre de l'Éducation 


LR RSR 


Laquelle sera la Reine du Festival? 


j 


Voici le groupe complet des charmantes candidates au titre de reine du Festival du Voyageur. Première rangée, de gauche à droite. Jane Eastwood (White's Loco Mart); Michelle Freynet 
(100 Nons), FINALISTE; Marilyn Martens (Ecole des Infirmières, Hôpital de St-Boniface), FINALISTE: Yvonne Johnson (Centre Récréatif Notre-Dame); Adèle Verrier (CBWFT, Radio- 
Canada); Susan Bockstael (Artic Cat), FINALISTE; Sheila Domke (Winakwa Community Club) FINALISTE: Murielle Lussier (Perrin du Manitoba); Jacqueline Allard (Club Béliveau), 
FINALISTE; Elyse Guyot (Fils Natifs du Canada); Janine Lemay (Société Franco-Manitobaine), Deuxième rangée, de gauche à droite: Huguette Ferraton (Union Nationale Française); 
Dale Grouette (Sever Signs) FINALISTE; Marcia Lacroix (Jaycees de St-Boniface), FINALISTE; Michelle Fort (Pharmacie Paquin): Heather Nemez (A & W Drive-lr,, un Toulet); Su- 
zanne Bohémier (Radio CKSB), FINALISTE; Diane Laberge (Collège Louis-Riel), FINALISTE: Patricia Bader (Carmichael-Lynch Advertising Ltd.); Géraldine Marcoux (Collège de St- 
Boniface); Pauline Lacroix (Le Club La Vérendrye) FINALISTE; Suzanne Collette (Centre Culturel de St-Boniface): Bernice San Filippo (Dubuc Social Club). La reine sera choisie parmi 


les dix finalistes lors d'une soirée variétés qui aura lieu le 19 février, au gymnase Holy Cross. 
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Le Franco-Albertain 
a un nouveau rédacteur 


L'hebdomadaire franco= 
phone d'Edmonton,,le 
‘(Franco-albertain'’ (autre 
tois ‘‘La Survivance!') a un 
nouveau rédacteur dans la 
personne de Monsieur André 
Collin de Montmagny, P.Q. 
Le journal albertain était 
sans rédacteur depuis no= 
vembre dernier, alors qu’il 
avait congédié Normand 
Ferrier Leclerc pour avoir 
publié le document du F,L.Q, 
après l'entrée en vigueur de 
la loi des mesures de guer- 
re, 

Il y a quelque 5 ou 6 se= 
maines, le comité du journal 


autorisait le directeur du 
Franco=albertain d'entre 
prendre les démarches né= 
cessaires pour découvrir 
une personne expérimentée 
et intéressée À devenir ré- 
dacteur, Ces démarches ont 
couvert toutes les provinces 
de la francophonie canadien= 
ne et elles ont apporté envi= 
ron 35 offres de service, 

Le comité du journal vient 
de porter son choix sur An= 
dré Collin, Agé de 33 ans et 
célibataire, M, Collin adopta 
le journalisme comme pros 
fession qu’il a exercé dans 
des hebdomadaires, Il a êté 


durant 2 ans, directeur-ré- 
dacteur en chef du ‘‘ Peuple?’ 
de Montmagny, 


Cette carrière de journa= 
liste a été interrompue du= 
rant 3 ans alors que Mon- 
sieur Collin offritses servi= 
ces comme missionnaire 
ldic dans les missions in 
diennes du nord du Manitoba 
et de la Saskatchewan, Son 
séjour dans ces provinces 
lui a appris à aimer l'Ouest 
canadien et c'est la raison 
pour laquelle il a offert ses 
services, M, Collin estentré 
en fonction le 7 février, 


Café-Rencontre de développement et paix 


L'Organisation pour le 
Développement et la Paix 
se fait un plaisir d'inviter 
à un café-rencontre tous 
ceux qui ont déjà fait un sé 
jour dans les pays en voie 
de développement, 

Ce sera pour vous une 
belle occasion d'échanger 
avec ceux qui ont vécu des 
expériences semblables aux 
vôtres, et de partager vos 


connaissances avec les 
membres de l'Organisation 
pour le Développement et 
la Paix, 

Le café-rencontre aura 
lieu à la salle des profes= 
seurs, au collège de St-Bo= 
niface, le dimanche 14 fé= 
vrier à 2h 90, 

Bienvenue à toute person= 
ne intéressée au développe= 
ment du Tiers-Monde, 


DUNREA 


Histoire de la paroisse 


Confirmation le 8 juin 1931 
par Mgr Joseph-H, Pru= 
d'homme, de Prince-Albert, 
des enfants suivants: Ar= 
mand Garand, Jos Cuveliers, 
Harold McLaughlin, Jules 
Légaré, Edouard Méaud, 
Marcel, Alexandre, Napo= 
léon Boulet, Alexandre Dion= 
ne, Joseph Pallard, Jean 
Cancade, Raphaël Légaré, 
Arthur Bourque, Emmanuel 
Pallard, Charles et Maurice 
Boulet, Alcide et Armand 
Bisson, Gérard Lavoie, Vic= 
tor Beaupré, Leslie Mc= 
Laughlin, Blanche et Thérè= 
se Légaré, Bernice Mc- 
Laughlin, Marguerite, Anto= 
nia, Maria, Elizabeth, An- 
nette, Yvonne Boulet, Bertha 
Marcq, Irène Fortier, Céline 
Paradis, Solange et Aurore 
Garand, Irène Bisson, 
Louise Pallard, Lucienne 
Beaupré, 

Merci 

La paroisse de Dunrea 
offre un tribut reconnaissant 
à l’Académie St-Michel de 
Brandon pour le don d'un 
autel magnifique, d'un bon 
nombre de bancs et autres 
articles pour le culte qui 
serviront avec avantage dans 
l'église paroissiale et aux 
missions adjacentes, 


LA BROQUERIE 


Carnaval d'hiver 
Les joutes de hockey lors 
du Carnaval d'hiver ont don 


jee 


semi-privée, 


LE FOYER ST-BONIFACE 


Pour personnes âgées 
271, rue Archibald, St-Boniface 


“Non confessionnel* 


Chambre privée ou à 


Nourriture excellente  — 


Prix raisonnables. 
Téléphone: 247-8881 


né les résultats suivants: 
Les Tom-Toms de Ste-An= 
ne, contre les Tom-Toms 
de la Broquerle, 4 à 0;les 
Pee-Wees de Ste=Anne, con= 
tre ceux de La Broquerle, 
5 à 4; les Bantams de Loret= 
te, contre ceux de La Bro= 
querie, 7 à 3; l'équipe Al= 
louette de La Broquerie, 
contre l’équipe Mitchell de 
Steinbach, 9 à 8; les Habi= 
tants de La Broquerie, con= 
tre les Knights deSt-Claude, 
14 à 6, 


M, Guy Fournier, de l'é- 
quipe de St-Claude, reçut, 
des mains de M, Jean Allard, 
un trophée pour les nom= 
breuses années qu’il a joué 
avec l’équipe des Habitants, 
La coupe Carnaval fut pré 
sentée à Paul Taillefer, ca= 
pitaine de l'équipe de La 
Broquerie, 

Les gagnants à la loterie 
furent M, Léo Lesage, de 
Steinbach ($100,00); M, Mar 
cel Gendreau, de Richer 
($50,00), et Brian Francis, 
de Winnipeg ($25,00), 


La reine du carnaval, 
Mile Madeleine Choiselat, 
fut couronnée par M, Jean 
Allard, après quoi la petite 
Colette Nadeau lui présenta 
un joli bouquet de roses rou= 
ges, M. Gilbert Tétreault 
présenta une bourse aux 
quatre candidates, Mlle 
Suzanne Lévesque reçut le 
titre de 1ère princesse; 
Mile Diane Wenden, 2e prin= 
cesse, et Mlle Suzanne Ver 
rier, 3e princesse, 


Service de buanderie 


Infirmière diplômée 
sur place. 


NOUVELLES AGRICOLES 


OTTAWA-L'habitation de 
l'homme, principalement à 
son stade primitif, était tout 
simplement la version d'une 
porcherie convenable, Cela 
explique que les puces prés 
têrent parfois les porche= 
ries aux maisons malpro= 
pres selon un entomologiste 
du gouvernement fédéral, M, 
G, Holland, qui a fait des 
études prolongées sur les 
puces, récemment en Nou« 
velle-Guinée, 

Une conclusion principa- 
le des recherches de l'ex 
pert est que, âtravers l'his= 
toire, les puces ont poursul= 
vi constamment l’homme et 
le porc dans les coins les 
plus reculés du monde ha 
bité, 


La semaine de la Fraternité 


14 au 21 février 


Initiative du Co 


Juifs, la semaine de la fraternité nous rappelle chaque 
année qu'au-delà des races, des ethnies, des langues 
et des religions, les hommes sont frères, Cette année, 
on a choisi la semaine du 14 février pour rappeler ce 
fait, Si nous en parlons aujourd'hui, c'est que le Con- 
seil croit sage de préparer longtemps d'avance les 
esprits et les coeurs à cette semaine de la fraternité, 

‘Dieu a établi la fraternité des hommes en les fai- 
sant tous naître d’un seul”, a écrit Bossuet, et 11 y a 
déjà trois siècles, Malheureusement, de tout temps, la 
fraternité a été battue en brèche et, depuis Caïnet 
Abel, les hommes n’ont pas cessé de s'entre-tuer, Les 
guerres et massacres, parfois au nom de la religion 
comme on le voit aujourd’hui encore en Irlande, dé- 
montrent que la fraternité a vraiment besoin d'être 


prêchée, 


IH faut donc féliciter le Conseil Canadien des Chré- 
tiens et des Juifs de son initiative, A son invitation, 
nous devons tous faire un examen de conscience et 
repenser les principes de respect mutuel et de rela- 
Hons humaines qui sont essentiels à notre vie, C’est 
avec nos proches que nous devons d’abord pratiquer la 
fraternité, mais nous devons également la pratiquer 
avec tous nos compatriotes, indépendamment de leur 


langue ou de leur religion, 


Nous devons le faire en tout temps, bien entendu, 
mais durant la semaine de la fraternité, 11 conviendrait 
de faire un effort spécial pour fréquenter ceux de nos 
compatriotes de foi ou de langue différentes de la nô- 
tre, Que de sources de conflits, que de conflits même, 
disparaissent lorsque les gens apprennent à se connaf- 


tre, 


Nous profitons de l’occasion pour mentionner {ci une 
autre initiative du Conseil Canadien des Chrétiens et 
des Juifs, soit les visites interprovinciales qui, depuis 
17 ans cette année, mettent en contact de jeunes franco 
phones du Québec et d’ailleurs avec leurs compatriotes 
anglophones des autres provinces, L'an dernier, plus 
de 3,000 jeunes ont ainsi appris à se connaître et à 


s'apprécier, 


Ces voyages sont une prolongation de la semaine de 
la fraternité à laquelle nous sommes tous invités à 


participer le mois prochain, 


Marcel Gingras 
Rédacteur en chef 
Le Droit « Ottawa, 


FOREST, GUENETTE & CIE, COMPTABLES AGRÉÉS 


EDIFICE CKSB, 607, RUE LANGEVIN, ST-BONIFACE 


CT. 0 


ble, 


ELECTROLUX (CANADA) LIMITED 


Poste actuellement vacant pour deux hommes 
ou dames demeurant à St-Boniface ou ses en- 
virons. Emploi à plein temps dans le domaine 
de la Vente et du Service. Voiture indispensa- 


Pour rendez-vous, s'il vous plaît, appeler M. 
FE. Partridge: 943-6616 entre 10 h et 4h. 


"TÉLÉPHONE: 947-1671 


Médecins Optométristes 


DR. G. LÉTIENNE 


Maladies des yeux 
Examens de la vue 


R. J. STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 
Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONICAFE, MAN, 


702, édifice Boyd 
Téléphone: 943-4369 


Avocats - Notaires 


EXAMEN DE LA VUE 


JAMES SHAEN LTD, 


MN. Lecker, optométriste 
2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Tél: 943.6628 


Fnkleman 


Optométristes 
EXAMEN DE LA VUE 
Lunettes ajustées 
2e étage, 275, ave Portage 

Edifice Kensington 
WINNIPEG Tél: 942-2496 


GRAFTON, DOWHAN, 
& 
WALSH 


Avocats et Notaires 
304 Montréal Trust Building 
213, Avenue Notre-Dame 
Winnipeg 2, Man, 
Téléphone: 942-3135 


MARCOUX, DUREAULT, 
BÉTOURNAY, TEFFAINE 
ET MONNIN 


Avocats et Notaires 
600, Childs Bldg 
221, Avenue Portage 
Winnipeg 2, Manitoba 
204, Téléphone: 942-0038 


Dentistes 


FRANCOIS AVANTHAY, 
LL. B. 


Avocat et Notaire 
Suite 1 - 147, boul. Provencher 
St-Boniface, Man. 
Téléphone: 233-5029 


Dr Edouard-G, JARJOUR 
Dentiste 
301, chemin Ste-Marie 
St-Boniface, Man. 
Téléphone 233-2111 


SIMONOT & PINEL 


Avocats — Notaires 


App. 101, Professionnel Bldg. 
Prince-Albert, Sask, 


Tél :764-0633 


Dr J.-0. IOYAL 
Dentiste 
Téléphone: 943-2023 
413, édifice Boyd 
388, avenue Portage, Winnipeg 


JACQUES-E, ROY 
B.A., LL.B, 


Avocat et Notaire 

567, chemin Ste-Marie 
St-Vital, Man, 
Tél: 247-3964 


Dr André-S. LACHANCE 
Dentiste 


118, rue Horace 
Téléphone: 233-7726 


LAURIER REGNIER 
Avocat et Notaire 


Dr E.J. GAUDET 


304, édifice Avenue Dentiste ÿ 
265, avenue Portage, Winnipog. | Chambre 210 Mitchell Bloc 


Bureau: tél: 042-3024 Prince-Albert, Saskatchewan 


Téléphone: 763-7815 


EGGUM & DYNNA 


Avocats et Notaires 
103 Toronto Dominion 
Bank Bldg. 
Prince-Albert, Saskatchewan 
Téléphone: 763-7441 
JM. Cuelenaere, Q.C. 
(1910-1967) 

KA, Eggum, B.A, LL.B, 
D.M. Dynna, B.Com., LL.B, 


Dr. AE. BOURGEOIS 


Dentiste 
344, rue Marion, St-Boniface 
Téléphone: 247-4548 


Dr A.-C. LAURIN 


Dentiste 
Téléphone: 233-2850 
141, boul. Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


GARSON & GUAY 
Avocats et Notaires 


705 Montréal Trust Bldg. 
Winnipeg 2, Man. 
942-6587 


Bureaux à Lac du Bonnet, 
Lundar, Powerview, 
et St-Pierre, 


GROUPE DENTAIRE 
MÉTROPOLITAIN 


Successeur du Dr Jacob 
situé au-dessus du 
Magasin Métropolitain 
angle Portage et Carlton 
Téléphone: 942-8531 
Heures de bureau: 

9hà6 h tous les jours 
Fermé toute la journée le samedi 


LAURENT J. ROY 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 
942-5435 
Winnipeg 1, Manitoba, 


Soyans fiers de parler 
le français, l'un des plus 
parfaits instruments 

de la pensée. 
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Un mémoire au ministre de l'Éducation et de la Jeunesse 


Mémoire présenté par la 
Société Franco-Manitobai= 
ne, les Educateurs Franco= 
Manitobains et l'Association 
des Commissaires de lan= 
gue française au ministre 
de l'Education et de la Jeu= 
nesse, M, Saul Miller, 
(Traduction de La Liberté 
et le Patriote) 


1. BUT DU MÉMOIRE 


Nous sommes très satis= 
faits de ce que le gouverne 
ment actuel a accompli au 
plan législatif en vue de faire 
avancer la cause du bilin= 
guisme, Cependant cette loi 
doit être appliquée de la 
façon la plus étendue, si 
l'on veut donner aux franco= 
phones du Manitoba une 
chance égale en éducation, 

Ce mémoire a donc pour 
but de vous suggérer, Mon= 
sieur le ministre, des fas 
çons et des moyens de tirer 
le plus d'avantages possible 
de la présente loi en amé= 
liorant 1) l'enseignement 
des programmes ‘français’? 
et 2) le cours ‘French’, 


2. LA LOI 113 


ll serait inutile de rabâ= 
cher ce que les Francopho= 
nes du Manitoba ont dû tra= 
verser depuis 1916, (...) 

Qu'il suffise de dire que 
la loi 113 est un effort pour 
réparer d'anciens torts: dont 
ce fardeau additionnel de 
temps et d'argent imposé 
aux Francophones qui vou= 
laient faire éduquer leurs 
enfants en français, N'eût 
été cet effort additionnel la 
population franco-mani= 
tobaine aurait disparu, 


3, (L'ambiance et l'utilisa- 
tion quasi exclusive de l'an 
glais dans les écoles publi= 
ques a entrafné l’exode des 
étudiants et des professions 
nels francophones: ceci 
constitue une perte pour 
l’ensemble de la province), 


4, ARRÊTONS L'ASSIMILA- 


TION SI L'ON VEUT DU 
BILINGUISME 


Le premier pas et le plus 
important dans la mise en 
application de la loi 113, 
c'est d'enrayer l’assimilas 
tion, N 
Qu'on nous permette de 
citer la déclaration de prin= 
cipes présentée à la Com= 
mission scolaire de Saint- 
Boniface par le Comité pour 
la promotion du bilinguisme: 

‘Si l'on conserve le statu 
quo dans les écoles de St- 
Boniface c’est une façon très 
sûre de voir disparaître le 
français, Les étudiants fran 
çais et les anglophones vont 
rester unilingues, I s’en 
suit alors que le Canadien 
français peut y perdre beau= 
coup plus par le statu quo 
que son voisin n’a à gagner, 
Car, si le français continue 
de s'effriter à St-Boniface, 
quelle chance a l’anglophone 
de jamais devenir bilingue ? 


“Désirez-vous’” 


Néanmoins, plusieurs pas 
rents francophones sont d'a 
vis que, pour maintenir leur 
identité et celle de leursen= 
fants et pour aider leurs voi= 
sins non francophones à de= 
venir bilingues, le minimum 
de français requis à l’école 
est le maximum permis par 
la loi,’ 


5, L'ANGLAIS COMME 
DEUXIÈME LANGUE 


Avec l'application de la 
loi 113, les écoles françai= 
ses reconnaftront la néces= 
sité de trouver des métho= 
des pour enseigner l'anglais 
comme langue seconde, Les 
francophones sont tous cons= 
‘clients de la nécessité socin= 
le non seulement d'utiliser 
le français comme première 
langue, mais aussi de parler 
couramment l'anglais, On 
devra établir des program 
mes d'anglais comme deux= 
ième langue et des méthodes 
didactiques appropriées, A 
ce propos, nous aimerions 
souligner trois points: 1)11 
n'existe aucun programme 
d'anglais comme deuxième 
laigue; 2) 11 n’y a aucune 
formation spécialisée pour 
les enseignants; 3) 11 n'y a 
aucun professeur qui ensel= 
gne l'anglais comme deuxiè= 
me langue dans les programs 
mes en vigueur à l'heure 
actuelle, 


6. L'AMÉLIORATION DES 
COURS “FRENCH 


Les Francophones ont tous 
jours espéré pouvoir parta= 
ger leur bilinguisme avec les 
Anglophones, À ce sujet, 
qu'on nous permette de faire 
remarquer que l'enseigne 
ment du ‘‘French’’ pourrait 
être amélioré, 

Néanmoins, nous croyons 
que le cours ‘‘French”’ a 
déjà acquis de nets avanta= 
ges sur le cours ‘Frans 
çais’’; 1) il y a déjà un pro= 
gramme; 2) la faculté d'Es 
ducation a des cours spé 
ciaux pour préparer des pro= 
fesseurs à l’enseignement du 
‘French’; 3) 11 y a déjà des 
professeurs qui enseignent 


‘‘French’’ dans les pro= 
grammes actuellement en 
vigueur, 


7. DES DIRECTEURS SUR 
LE TERRAIN POUR LE 
"FRENCH" 


Selon vous, il suffirait, 
pour améliorer le cours 
‘‘French’’, de nommer au 
niveau provincial des direc= 
teurs qui s'occuperaient de 
donner sur place, aux pros 
fesseurs de ‘French’, des 
cours de perfectionnement, 


Téléphone: 247-2356 
LAFRENIÈRE 


Sheet Metal Ltd. 


Chauffage -— Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville 
St-Bonitete 


une analyse complète et sincère de votre 


ossurance-vie sons obligat 


ion — si oui 


lex Alberto Bonomo de la Mutual 
Lite du Conoda, Il se fera un honneur de 
vous servir quel que soit votre besoin: 


ossuronce vie, 
otsurance 
otsuronce affaires, 


plon d'épargne pour fin d'éducation, 


plan de pension, et autres, 


T 
Bureeu: 775-2501 


N.D.L.R, - Voici une traduction du mémoire que 
les here jp de la Société Franco-Ma:. 


nitobaine, des Ex 


ucateurs Franco-Manitobains et 


de l'Association des Commissaires de langue fran- 
çaise ont présenté au ministre de l'Education et de 
la Jeunesse du Manitoba, M, Saul Miller, le lundi 
ler février, La traduction est de la Liberté et le Pa. 


triote, 


? 


Fernand Paquin 
président de l'ACLFM 


8, L'AMÉLIORATION DU 
"FRANÇAIS" EST UN 
BESOIN FONDAMENTAL 


Nous croyons donc qu'a 
vant de concentrer des ef- 
forts sur l'amélioration du 
cours ‘‘French’’, l’on de 
vrait s’'efforcer spéciale 
ment 1) d’enrayer l’assimi= 
lation; et 2) d'établir le 
cours d'anglais comme 
deuxième langue, 

La raison en est trèssim- 
ple: 11 s’agit de répondre à 
un besoin fondamental avant 
d'améliorer ce qui existe 
déjà, Pour l'enseignement 
des cours ‘‘Français’’, cela 
voudrait dire commencer à 
zéro, alors que l'enseigne 
ment du ‘‘French’’ ne re- 
querrait que la nomination 
de directeurs provinciaux de 


Le recensement 


Le ler juin 1970, d’après 
les estimations, 10,447,000 
Canadiens, soit 48,9% de la 
population du Canada, vi= 
valent dans les 19 régions 
métropolitaines, Cela re- 
présente une augmentation 
par rapport à 9,633,000 
(48,1%) lors du mini-recen- 
sement du ler juin 1966, Les 
estimations intercensa 
les seront rectifiées après 
le recensement général du 
ler juin 1971, 


CELELELLLILILLLILEZ] 


En 1969, les bibliothèques 
publiques du Canada avaient 
en stock une moyenne d'en 
viron 1,5 livre par personne 


Albert Lepage 
président de la SFM 


cours de perfectionnement 
sur le terrain, 


Voici donc, concrètement 
ce que nous proposons au 
ministère de l'Education, 


1) DISTRIBUTION DESSUB- 
VENTIONS FEDERALES 
AUX DIVISIONS SCOLAI 

RES ET AU MINISTERE 
DE L'EDUCATION 


Au moins pour les trois 
premières années, la plus 
grosse part devrait être ver« 
sée aux écoles qui offrent 
les programmes ‘Fran 
çais’”, Et comme seconde 
mesure prioritaire, on de- 
vrait s’efforcer d'établir au 
sein du ministère de l’Edu= 
cation et de la Jeunesse une 
section administrati 


demeurant dans les régions 
desservies par elles, Un 
fonds de bibliothèque de 24, « 
374,244 volumes a été dé- 
claré par 729 bibliothèques 
desservant des régions d’u- 
ne population totale de 15,- 
653,713 habitants, Le nom= 
bre de livres prêtés au 
cours de l’année a été de 
92,767,940, soit 5,9 par per 
sonne desservie, 


En 1970, 11 y avait dans 
les 263 établissements psy 
chlatriques répondants 63,- 
527 malades inscrits, soit 
une diminution de 4% par 
rapport à 66,063 dans 253 
établissements en 1969, 


ON DEMANDE 


\ 


LA COMMISSION 


GRAVELBQUEG, à 


désire instituteur ou institutrice bilingue pour 
enseigner matières suivantes: 


SCOLAIRE DE 


e Xeiliirre 


Français A.C.F.C. - Grades 5 et 7. 
Anglais et littérature (ang) - grades 6. 


Religion (ang) - Grades 
Salaire selon échelle, 


2 et 7. 


S’adresser en donnant qualifications et réfé- 
rences à : AH, LEPAGE, sec.trés. , 


C.P, 359, 


GRAVELBOURG - SASK. 


ve ‘française’ avec un 
sous-ministre en charge, le 
tout financé conjointement 
par des fonds fédéraux et le 
gouvernement provincial, 


2) CRITÈRE POUR LA RÉ. 
PARTITION DES FONDS 
EN 1970-71 


a) Déterminer le nombre 
d'étudiants suivant le cours 
‘‘Français’’ etles ‘‘Sciences 
soctales!”, 

b) Le coût réel des pro 
grammes de perfectionne= 
ment professionnel ‘‘in-ser= 
vice’’, semblables à ceux de 
la Division de la Rivière 
Seine, pour les cinqdivisions 
scolaires francophones, 

c) Le coût réel du persons 
nel de surveillance des pro= 
grammes ‘Français’, 

d) Le coût réel des coor= 
donnateurs nommés pour la 
mise en application de la 
loi 113 dans les divisions 
scolaires francophones, 


3) REPARTITION CONCRÈ- 
TE DES FONDS 


Une partie déterminée des 
fonds fédéraux devrait être 
répartie de la façon suivan= 
te: 

a) 30 pour cent pour l'ad= 
ministration:; conseillers, 
personnel de surveillance, 
coordonnateurs, secréta= 
rlat; 

b) 40 pour cent pour le 
perfectionnement profes- 
sionnel ‘‘in-service’”' des 
enseignants, 


4) SOMMES RÉSERVÉES 
POUR LE MINISTÈRE 
D'ÉDUCATION 


Le ministère assignerait 
une somme déterminée pour 
l'administration de la Sec= 
tion française : sous=minis= 
tre francophone, directeur 
des programmes, deux con= 
'RORO 
TITRE ; APICULTURE 
No 23 - Références lexique 


No 90 
HORIZONTALEMENT: ca= 


dre, ouvrière, écraser, aile, 
cire, base, plateau, vol, es= 


L'ENTREPRISE - 


FONCTIONS - 


de la division. 


e Bilingue. 
e Agé de 25 à 40 ans. 


TRAITEMENT : 


Forest, C.A. 


607 rue Langevin 
St-Boniface 6, Manitoba. 


SECRÉTAIRE - ADMINISTRATEUR 


e Division Scolaire de La Montagne No 28 - 


ENDROIT DE TRAVAIL : 
e Notre-Dame-de-Lourdes, Manitoba. 


e Comptable de la division, 

e S'occuper de l'administration complète de la di- 
vision selon l'acte scolaire du Manitoba. 

e Représenter la commission scolaire auprès du Dé- 
partement d'Education 

e Tout autre travail pour le bon fonctionnement 


QUALIFICATIONS ET EXIGENCES DU POSTE - 


+ Diplômé en comptabilité ou plusieurs années 
À d'expérience à titre de comptable. 
e Fructueuse expérience dans l'administration de 
bureau ou de personnel. 
e Energique, dynamique et désireux de voir au 
progrès de la division. 


e Le traitement offert de $8,000.00 ou plus selon 
l'expérience et les qualifications, 

e C'est en toute confiance, suivant l'éthique pro- 
fessionnelle, que nous recevrons les candida- 
tures à ce poste. On est pr'é d'inscrire la men- 
tion ‘’secrétaire-administrateur"" sur son en- 
voi et d'expédier celui-ci à M. Gabriel J. 


seillers, secrétaires, bi- 
bliothécaire, centre de res= 
sources didactiques, per 
fectionnement professions 
nel, Comité des program 
mes, etc, 


9, CONCLUSION 


Qu'on nous permette, pour 
conclure, de citer encore 
une fois le Comité pour la 
promotion du bilinguisme: 
‘L'avenir du bilinguisme 
dans l’ouest du Canada pour 
rait bien être décidé par les 
événements qui vont se dé 
rouler dans la ville de St 
Boniface, (nous pourrions 
dire ici ‘‘dans la province 
du Manitoba''), En jeu est 


le principe de l'égalité en 
tre Canadiens anglais et 
français, D'une part, les Cas 
nadiens français prétendent 
qu'ils sont traités commeun 
groupe minoritaire, et non 
comme partenaires égaux 
dans la Confédération, D'au= 
tre part, leurs voisins de 
langue anglaise pour la plus 
part récusent le principe 
même de cette égalité; ils 
sont beaucoup plus nombreux 
et, en conséquence, consi= 
dèrent tout à fait normale 
la position spéciale que leur 
accorde la règle de la mas 
jorité, 11 est donc facile pour 
eux de considérer les de 
mandes de leurs amis fran 
cophones comme étant dé- 
raisonnables!’ 


Nous espérons que notre 
requête ne s’avérera pas 
déraisonnable, Pendant plus 
d'un demi-siècle les fran 
cophones ont été négligés, 
Si, pour accélérer la mise 
en application de la loi 113, 
les Franco=Manitobains re 
cevalent plus que leur part 
per capita des fonds fédé- 
raux, ce ne serait, croyons= 


nous, que simple justice 
sociale, 
saim, rayon, élevage, anten- 


ne, bouche, guêpe, défense, 
VERTICALEMENT: abeille, 
alvéole, roro, ruche, teigne, 
opercule, venin, reine, 
hivernage, mâle, éclosion, 
butine 


Forest, Guenette et Cie, 
Comptables Agrées. 
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Feuilleton de ‘La Liberté et Le Patriote” 


JASMIN D'ESPAGNE 


par Jeanne Battini 


Reproduit avec l'autorisation de la Société des Gens de Lettres 


— D'ailleurs, les Espagnoles ne s’en vont 
pas seules comme vous, le nez au vent, 
dans les rues de Séville, 

HN se mit à marcher près d'elle, mais 
elle s'arrêta et dit: 

11 vaüdrait peut-être mieux... Je préfè= 
re que vous ne m’'accompagniez pas, 

Et moi, je préfère vous accompagner, 
dit-il avec énergie, Vous n'êtes pas assez 
grande fille pour vous diriger seule, Vous 
voyez bien qu’il vous arrive toujours quel= 
que chose, Mon métier est de guider celles 
qui, comme vous, sont incapables de se 
guider elles-mêmes, Voulez-vous qu’un 
hidalgo vous enlève? Allons, venez! 

Elle ne bougea pas, 

- Vous semblez ne pas vouloir comprens 
dre que je ne dois pas accepter de me pro= 
mener avec un jeune homme tant que je 
songe à en épouser un autre, Il faut que 
vous compreniez, oui, j'en ai assez... 

- Assez? 

-… De cette demi=misère dans laquelle 
nous nous débattons mon père et moi, Il 
faut... 

ll l’arrêta du geste: 

-Qui cherchez-vous à persuader? Vous 
ou moi? Si c’est moi ne vous donnez pas 
cette peine, je sais à quoi m’en tenir, Vous 
m'aimez, Et vous ne l’épouserez jamais, 
votre bijoutier, Maintenant vous pouvez 
continuer, 

ll sembla attendre quelques secondes la 
suite, puis murmura: 

—- Pourquoi pleurez-vous? 

- Vous voulez m'empêcher de devenir ri= 
che... Et puis, ne me regardez pas comme 
ça 

ll rit doucement, 

-Oublions ce que je viens de dire, Je 
comprends qu’il faut que vous fassiez un 
riche mariage, en effet, Mais, à votre tour 
comprenez que vous ne pouvez vous en al= 
ler seule ainsi dans les rues de Séville, 
Laissez-moi faire mon métier de guide, 

li l’entrafna vers une petite rue transver= 
sale, tranquille et frafche comme une ri- 
vière, Un gamin surgit d’un porche et leur 
offrit des cocardes de jasmin, Philippe en 
choisit une bien ronde, bien fournie, Les 
graciles corolles, piquées dans le disque 
de bristol tremblaient délicieusement et 
embaumaient, Avec des gestes délicats, il 
l'épingla luih=même au revers de la veste 
de drap que la jeune fille avait jetée sur 
ses épaules, Le suave parfum les accom= 
pagna le long de la promenade, avec le sou= 
venir troublant de la soirée d'Oviedo où 
elle avait fait connaissance, dans des con 
ditions qu'elle estimait coupables, avec le 
jasmin d'Espagne, 


Les Serpes, ainsi que les rues environ 
nantes, sont le rendez-vous des touristes 
en quête de souvenirs, de bonnes affaires 
et de couleur locale, 

-On finira par rencontrer tout le groupe, 
dit Philippe, voici Mademoiselle Fagerolle, 

Soeur longue, en effet, le menton luisant, 
engloutissait des beignets qu'un gamin lui 
confectionnait sur un réchaud de braise au 
milieu d'une écoeurante odeur d'huile for 
te, 

Venez goûter les ‘‘curros’’, proposa 
gaiement Philippe, 

ll s’en fit préparer dans un papier bien 
blanc, tout chauds et saupoudrés de sucre, 

Ensemble, riant comme des gosses, ils 
coururent s'asseoir à l’une des nombreu= 
ses tables serrées dans la petite salle d'un 
des nombreux cafés qui remplissaient la 
rue, 1 commanda un carafon de ‘‘manza= 
nilla’’, 

A chaque fois que le silence tombait en- 
tre eux, elle attendait, haletante,.. S’il al= 
lait faire allusion à ce qui s'était passé la 
veille? Que va-t-il lui dire encore? Elle 
n'osait le regarder et mangeait tête bais=- 
sée, 

Eh bien, il ne dit rien, ce qui s'appelle 
rien de ce qu’elle redoutait délicieusement, 
Mais simplement ceci: 

- N'est-ce pas qu’il est bon ce ‘‘manza= 
nila'', Et il étala son érudition sur les vins 
d’Espagne, 


Exquis, le ‘‘manzanilla’’ leur avait mis, 
À tous les deux, de la couleur aux joues et 
de la joie au coeur, pour aller visiter les 
patios, 

-J'en sais un, dit Philippe, qui est le 
plus beau de Séville, 

Aprés avoir demandé plusieurs fois leur 
chemin, ils atteignirent l’éblouissant 
‘Bario de Santa Cruz’, 

Dans les rues tortueuses, pavées de lar= 
ges dalles, les patios s'ouvrent dans des 
façades blanches où tombent des grappes de 
géraniums et de jasmin odorant, 

Devant ces maisons mystérieuses, sans 
fenêtre sur la rue, des porches s'ouvrent 
sur les entrées voûtées, fermées par d’ad- 
mirables portes en fer forgé, Partout la 
fontaine traditionnelle décorée de verdure 
occupe le centre, et de brillantes mosdi- 
ques revêtent la galerie tout autour... Tous, 
cependant, sont déserts, 

Contre les murs de celui-ci, recouverts 
d'‘‘azujelos’’ verts et bleus, montent des 
orangers en boule, Des guirlandes de jas= 
min et de capillaires tombent des arcades... 
Comme tous les autres, il est silencieux et 
vide, 

Tout à coup, tandis qu’ils étaient 1à, tous 
les deux, Philippe et Monique, le front con 
tre la dentelle de fer, une voix de femme, 
grave et désespérée s'éleva de l’inté- 
rieur... Un ‘‘soleo’’ douloureux triste 
chant de l'absence, remplit l'air... 

Ns s’éloignaient, dans le silence revenu, 
tout en se retournant pour emporter le sous 
venir de ce coin de charme et de mystère, 
Et ce fut, alors, le chant d'amour passion- 
né d'une voix d'homme, chaude, envoûtans 
te, qui leur parvint de ce paradis à la dou- 
ce lumière... Quand la voix se tut, la musi- 
que continua l’enchantement quelques se 
condes encore... Puis ce fut le silence, un 
silence qui exprimait l’inexprimable, 

Le bras de Philippe passé tout naturels 
lement sous celui de Monique, ils s’en al 
lèrent par la rue étroite aux maisons 
éblouissantes entre lesquelles le soleil de 
midi jouait avec les fleurs des balcons rap= 
prochés pour leur faire un arc fleuri, 


Monique se sentait bouleversée, Elle es= 
saya de dégager son bras, Philippe le ser 
ra plus fort et dit: 


- Monique, laissez-moi vous dire que cet 
instant est pour moi três important, Je 
n'ai jamais été aussi heureux, 

Ns avaient quitté le quartier des patios 
et la traversée des rues retint toute leur 
attention jusqu’à l'entrée de l'hôtel, 

Us pénétrêrent dans la salle à manger 
avec le même sourire et le même éclat 
dans le regard, 

Monique s'arrêta net en apercevant Jean= 
Pierre devant une table à deux couverts, 
Il avait le regard sombre et un pli verti- 
cal entre les sourcils rapprochés, Nerveu- 
sement il tapotait la nappe, Il vit s'appro- 
cher la jeune fille et ce ne fut que lors 
qu’elle se trouva devant lui la main tendue, 
qu’il se leva sans rien dire, 

-Je croyais que vous ne déjeuniez pas 
ici, dit-elle confuse, pour s'excuser du re= 
tard et prévenir le reproche qu’elle sentait 
éclater, 

-Et pourquoi, s'il vous plaît? 

- Ne deviez-vous pas accompagner votre 
mère au couvent? 

C'est bien ce que j'ai fait, Mais on n’y 
reçoit pas les hommes, Vous auriez pu 
vous en douter, 

Visiblement il se retenait, assuré de sa 
vengeance, 

Elle s’assit devant lui, La serveuse ap- 
porta des hors-d'oeuvre qu’il avait choi« 
sis pour tous les deux, Lorsque celle-ci 
s'éloigna, Jean-Pierre commença: 

- Monique, je dois vous entretenir d’une 
chose extrêmement importante qui ne souf- 
fre aucun retard, 

Elle posa sur le jeune homme un regard 
interrogateur, 

- Monique, je vous enlève, 

-Que voulez-vous dire? 


à Suivre 


M. EDOUARD DIONNE 

M, Edouard Dionne est 
décédé à l'hôpital de Coro= 
nash le 27 janvier après une 
longue maladie, 

Né à Sarsfleld, Ontario, 
M, E, Dionne arriva à 
Willow Bunch avec ses pas 
rents en 1907, et y demeura 
jusqu’à sa mort, 

La depouille mortelle fut 
exposée à la salle de la Lé= 
gion où des prières furent 
récitées, La messe de Re“ 
quiem fut concélébrée le ler 
février par les abbés Roger 
et Fernand Ducharme, cou= 
sins du défunt, et l'abbé A 
drien Chabot, curé, 

Les porteurs furent MM, 
Jean Bourdages, Armand 
Lautier, J,B, Giraudier, 
Philippe Cayer, Gérard La= 
paire, Ernest Lespérance et 
Alphonse Martin, Le salon 
funéraire Ross d’Assiniboia 
était en charge des arrange» 
ments, 

Le défunt laisse dans le 
deuil son épouse, Maries 
Anna Durand; 11 enfants, 
Marcel, Laurent, Robert, 
Denis, Roger, Claude, Laws 
rence (Mme Roméo Martin), 
Doris (Mme AlbertSt-Yves), 
Laurette (Mme Eugène Les= 
pérancé), Claudette (Mme 
André Leclaire) et Jeannet= 
te (Mme McBain), 28 petits= 
enfants; un frère, René Dion= 
ne; cinq soeurs, Mme Vale= 
rie Dolmage, Mme Victorine 
Tessier, Mme Emélianne 
Gaudry, Mme Valica Bru- 
neau, Mme Emela Duper« 
reault, et Mme Jeanne Pa= 
quin, 


REMERCIEMENTS 

Les familles Dionne et 
Durand désirent remercier 
toutes les personnes quileur 
ont témoigné de la sympas= 
thie, soit par offrandes de 
prières, tributs floraux, en 
vois de cartes de condoléan= 
ces ou de toute autre maniè= 
re à l’occasion du décès de 
M. Edouard Dionne, 


Décès 


MME JOS BONNEAU 

Mme Jos, Bonneau (née 
Jenny Rogan) est décédée à 
Assiniboia le 26 janvier à 
l'âge de 84 ans, La messe 
de Requiem fut célébrée le 
30 janvier par l'abbé A, 
Chabot, curé, 

Les porteurs furent MM, 
Wallace Brasey, Robert 
Gosselin, Pascal et Michel 
Bonneau, Henri Hellman et 
B, Hainstock, 

La défunte laisse dans le 
deuil un fils, William, et 
une petite-fille, Carol, 


REMERCIEMENTS 

M, et Mme William Bon 
neau remercient les persons 
nes qui les ont aidés d'une 
manière ou d’une autre à 
l'occasion du décès de Mme 
Jos Bonneau, 


ST-BONIFACE 


SOEUR MARIE-DOSITHEE, 
S.NJ.M. 

Le dimanche 31 janvier 
est décédée à l’Académie 
St-Joseph, Soertr Marie=Do 


‘PIERRE BRUNET prop. 


Monuments 


BRUNET 
405, rue Bertrand, StBoniface 
Tél.: 233-7864 


sithée (Arthémise Dupuis) 
après une longue maladie, 
Née à St-Jean-Baptiste, le 
17 août 1891, elle entra au 
noviclat des religieuses des 
Saints Noms de Jésus et de 
Marie en 1909, 

Soeur Marie-Dosithée, qui 
devait célébrer ses noces 
de diamant à l'été, oeuvra 
durant de nombreuses an= 
nées à St-Timothée, (Qué 
bec), à l'Ecole du Sacré= 
Coeur de Winnipeg, ainsi 
qu’à Ste-Agathe et aux Aca= 
démies Ste-Marie et St 
Joseph, 

La défunte laisse dans le 
deuil, deux frères, David, 
de St-Boniface, et Philisa, 
de Fort Garry; troissoeurs, 
Mme 5, Goddu, de Vancou= 
ver, Soeur Louisa Dupuis, 
d'Edmonton, et Mme L,.-P, 
Fillion, de St-Boniface, 

La liturgie des défunts et 
les funérailles eurent lieu 
dans la chapelle des Soeurs 
Oblates, le mardi 2 février, 
à 16 h 45, M, l'abbé E, Baril 
concélébra avec M, l'abbé 
O, Moquin et le Père R, Ar= 
cand, O,M,I,, aumôniers de 
l'Académie, L'inhumationse 
fit dans le cimetière de St 
Boniface, 

Les porteurs furent MM, 
C, Marion, A, Dupuis, B, 
Dupuis, W, ‘Dupuis, P, Du 
puis, fils et S, Fillion, tous 
neveux de la défunte, Le 
Salon mortuaire Desjardins 
était en charge desfunérail 
les, 


ST-JEAN-BAPTISTE 


M.F.-X, CAMPEAU 

M, François-Xavier Cam= 
peau, homme bien connu et 
respecté dans la région, est 
décédé à l'hôpital de Morris 
le 26 janvier, à l’âge de 89 
ans, \ 

Le défunt laisse dans le 
deuil son épouse, née Emma 
Auger; un fils Roméo; plu= 
sieurs nevéux et nièces ain 
si qu'un beau-frère et deux 
belles-soeurs, 

M, Campeau, originaire 
de Ste-Scolastique, Québec, 
vint à St-Jean-Baptiste avec 
ses parents, Il fut commis= 
saire d'école pendant de 
nombreuses années, et se 
fit remarquer par sa prodi- 
gieuse mémoire qu’il con- 
serva jusqu'à sa mort, Il 
perdit la vue il y a quelques 
années, mais endura cette 
épreuve avec beaucoup de 
courage et de résignation, 

Les prières furent réci- 
tées le mercredi soir 27 jan 
vier, et le service fut célé- 
bré par l'abbé David Roy 
assisté de l’abbé Morin, 

Les servants de messe 
étaient Lionel et Roland Ma- 
rion, Louis et Fernand Ver= 
mette, Ce dernier fit la 
lecture de l’Epître, MM, 
René Vermette, d'Aubigny 
et Alphonse Grégoire firent 
la quête, 

Les porteurs étaient MM, 
Maurice, René, Euclide, 
Gilles et Germain Vermette 
et Alphonse Grégoire, 

Le choeur de chant habi- 
tuel fit les frais du chant, 
Soeur Agathe Dorge accom- 
pagnait à l'orgue, 


MacKENZIE 


Salon funéraire 


de Prince-Albert 
W.T. Beaton - H,J, Jordon 
130, 9e rue Est, 
Tél: 763-8488 
Ici on parle français. 


L'enterrement se fit dans 
le cimetière local, Le salon 
funéraire de Morris était en 
charge des arrangements, 


REMERCIEMENTS 

Mme Campeau et son fils 
Roméo désirent remercier 
très sincèrement toutes les 
personnes qui leur ont ex= 
primé de la sympathie, soit 
par assistance aux prières 
et aux funérailles ou de tou= 
te autre manière à l’occa- 
sion du décès de M, F,-X, 
Campeau, Un merci spécial 
aux abbés D, Roy et Morin, 
aux Docteurs Welsh et 
Walker et aux infirmières, 


DUNREA 


MME PHILIPPE BOULET 

Une ancienne paroissien= 
ne, Mme Philippe Boulet, 
née Bernadette Deschênes, 
rendait son âme à Dieu le 
samedi 23 janvier, à l'hôpi- 
tal deSte-Anne-des-Chênes, 
à l'âge de 76 ans, 

Elle avait demeuré à St 
Boniface puis à la Villa 
Youville de Ste-Anne, Son 
époux l'avait précédée dans 
la tombe en 1965, 

La défunte laisse dans le 
deuil deux fils, Maurice et 
Pierre, de Montréal et Cal= 
gary; quatre filles, Mme J, 
Piché (Gisèle), de Fannys= 
telle, Mme H, Niemi (Jac= 
queline), de Esterhazy, 
Sask,, Mme J, Baltesson 
(Françoise), de Shilo, et 
Mme G, Syrenne (Louise), 
de Calgary; un frère, Jean 
Baptiste, de Rivière du 
Loup, P.Q,, et 14 petits 
enfants, 

Le service eut lieu le 
mardi äprès-midi à 3 heu 
res à la chapelle des Rév, 
Srs'Oblates, et la sépulture 
au cimetière du Saint-Sé- 
pulcre, La maison funérai= 
re Green Acres était en 
charge des arrangements, 


MME ALPHEE BEAUPRE 
Mme Alphée Beaupré, née 
Esther Mills, demeurant de 
puis plusieurs années à un 
foyer pour vieillards à Bran= 
don, rendait son âme à Dieu 
à un âge avancé, Tous les 
paroissiens s'unissent aux 
familles éprouvées et leur 
offrent leurs sincères con 
doléances, 
1 Eee AGREE EU LASER 7 


Un chrétien n’adhère pas 
à la foi parce qu’elle est 
douce, mais parce qu’elle 
est vraie, (François Mau= 
riac) 


Chapelle 
funéraire 


Coutu 


156, rue Marion 


St-Boniface 


L'établissement le plus ancien 
de St-Boniface 


Téléphones : 


233-7453 247-2325 
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Le Comité des parents pour la préservation du bilinguisme 


N.D.L.R. - Nous publions le texte suivant à titre d'infor- 
mation. En le faisant nous ne prétendons pas partager tout 
ce qui y est dit, Nous avons déjà exprimé dans des éditions 
antérieures ce que nous pensons d'un mouvement qui vou- 
drait se limiter à ‘’préserver‘’ le bilinguisme existant, Le 
présent document a été soumis récemment à la Commis: 
sion scolaire de St-Boniface, Celle-ci s'est abstenue de 


tout commentaire public. 


Le Comité des Parents 
en Faveur de la Préserva= 
tion du Bilinguisme a tenu 
une assemblée le 13 janvier 
1971 dans le local du Centre 
Récréatif Notre-Dame, ave= 
nue de la Cathédrale, â8h 
du soir, 

Le but de cette assemblée: 
formuler un programme 
pour la préservation du bi= 
linguisme dans l’arrondis= 
sement scolaire No 4 de la 
Cité de Saint-Boniface; de 
plus il y fut décidé d'inviter 
les autres arrondissements 
scolaires de suivre notre 
exemple d’un bout à l’autre 
de la Province du Manitoba, 

Notre but est d’avoir des 
écoles vraiment bilingues 
dans notre propre arrondis 
sement scolaire, 

Nous définissons donc une 
école bilingue: L'école bi 
lingue est celle où deux lan 


gues sont enseignées au 
même étudiant ou élève, En 
d’autres mots c'est une éco= 
le qui procure une connais= 
sance pratique de deux lans 
gues dans le même diplômé 
d'un même et unique cours 
d'étude, 

Une école dans laquelle 
une langue est enseignée à 
un groupe d'élèves, et l’au= 
tre langue à un autre groupe 
d'élèves, n'est pas une école 
bilingue mais deux écoles 
exclusivement unilin= 
gues sous un même toit, Il 
n’y a pas de différence entre 
ces deux écoles sous le mê- 
me toit et deux écoles qui 
seraient séparées par des 
milles de distance, 


Notez bien que nous re 
commandons que nos écoles 
bilingues soient désignées 
comme suit: 1, Ecoles bi 


MAGASIN À RAYONS 
— tissus à la verge, coupons, etc. 
— patrons McCall’s Simplicity, Style 
— service bilingue, prompt et courtois 


ÉCONOMISEZ CHEZ 


TEXTILE DISCOUNT CENTRE 


145, rue Goulet, Saint-Boniface 
Lundi au samedi: 9 h à 6 h (vendredi: 9 h à 9 h) 
Téléphone: 233-1132 


Venez nous voir! 


Claude LUSSIER 
GÉRANT 


Notre but premier . . 
Vous offrir tous les services 


La Caisse Populaire de Saint-Claude 


Credit Union Limited 
sur la rue Main 


—Ouvert 6 jours par semaine 
—Certificat 8 p.c. jusqu'à 5 ans 
Compte chèque à 4 p.c. et gratuit 
—Epargne à 6 p.c. (assuré) 

—Prêts de 8 p.c. à 10 p.c. (assuré) 


lingues à priorité française, 
2, Ecoles bilingues à prio= 
rité anglaise, 

Voici donc la résolution 
adoptée et présentée à la 
Commission Scolaire le 27 
janvier 1971: Qu’il soit donc 
résolu de donner l'avis sui= 
vant à la Commission Sco= 
laire de l’Arrondissement 
No 4 de la Cité de Saint- 
Boniface: 

1, Nous recommandons 
l'usage du français comme 
langue d'enseignement dans 
ces écoles où la priorité 
française sera accordée, 
Cependant les manuels de 
mathématiques et de scien= 
ces devront être anglais pour 
permettre aux élèves de ces 
écoles de poursuivre leurs 
études au niveau universitai= 
re ou technique au Manitoba, 
Le français servira pour les 
explications et sera la langue 
d'enseignement pour les ma= 
thématiques et les sciences 
aussi longtemps que néces= 
saire pour l'avancement de 
l'élève, 

2. Nous sommes ferme= 
ment opposés aux écoles ex= 
clusivement françaises et 
aux écoles exclusivement 
anglaises, qui auraient com= 
me conséquence la ségréga= 
tion des élèves en deux 
camps, L'harmonie et la 
bonne entente qui existent 
entre les différents groupes 
ethniques de Saint-Boniface 
seraient perdues en grande 
partie. Pourtant cette paix 
qui existe à Saint-Boniface 
est quelque chose d'unique 
au Canada, et nous en som= 
mes justement fiers, 

3, Nous demandons l’inse 
titution immédiate de ma= 
ternelles où on enseignera 
le français aux enfants de 
familles de tous les groupes 
ethniques où l’on ne parle 
pas français, de sorte que 


ces enfants, lorsque leurs 
parents le désirent, puissent 
apprendre le français et de= 
venir bilingues, Cependant, 
tout l’enseignement sera en 
anglais pour ces petits en 
fants qui ne savent pas assez 
de français pour avancer; et 
ceci pour aussi longtemps 
que nécessaire, 

4, Nous recommandons 
que l'anglais soit la langue 
d'enseignement pour toutes 
les matières dans ces êco= 
les où la priorité sera an- 
glaise, Le français sera en« 
seigné dans ces écoles en se 
servant de la langue anglaise 
pour commencer jusqu’à ce 
que le progrès de l'élève 
soit tel que le français puis= 
se être employé pour conti= 
nuer, 

5, Nous demandons l’ins= 
titution immédiate de mater = 
nelles où onenseignera l'an 
glais aux enfants de familles 
de tous les groupes ethniques 
où l’on ne parle pas l'anglais, 
de sorte que ces enfants, 
lorsque leurs parents le dé= 
sirent, puissent apprendre 
l'anglais et devenir bi- 
lingues, Cependant l’ensei= 
gnement sera en français 
pour ces petits enfants qui 
ne savent pas assez d'anglais 


pour avancer; et ceci pour 
aussi longtemps que nêces= 
saire, 


Nous affirmons que ceux 
qui nous accusent d'être 
opposés à l’école de prio- 
rité française ne disent tout 
simplement pas la vérité, 
Peut-être veulent-ils nous 
présenter comme ennemis 
du progrès, comme des rê= 
actionnaires qui désirent 
garder le statu quo, 

Nous voulons aussi qu’il 
soit bien compris qu'ici= 
même au Manitoba, nous 
avons des maîtres compê= 
tents et un plus grand nom= 
bre encore de sujets capa= 
bles de le devenir, Nous 
perdons des personnes de 
talent qui s’en vont dans 
d'autres provinces alors que 
nous en avons besoin ici, 

Nous n'avons pas besoin 
d'aller chercher des maf- 
tres à l'extérieur, 

Manitobains au Manitoba, 
Canadiens au Canada ! Pour 
l'éducation des Manitobains 
et des Canadiens ! 

Les personnes suivantes 
furent élues au conseil de 
notre comité: Edwin Fitch, 
président, Maurice-J, Prin= 
ce, vice-président, Jean 
Sicotte, secrétaire, Georges 
Asselin, trésorier; conseil= 
lers; Roland Beaudry, Ed= 
ward Van Belleghem, Roland 
Blais, Léo Fink, Mme Yvon= 
ne Fitzmaurice, Gérard 
Mousseau, Joseph Ringaert, 
Mme Pearl Wlock, (avec 


pouvoir d'ajouter), 


1, Pourquoi nous sommes 
en faveur d'écoles à priori= 
té française et d'écoles à 
priorité anglaise et non pas 
de classes à priorité fran 
çaises et de classes à prio= 
rité anglaise à l’intérieur 
d'une même école, 


2, Pourquoi nous sommes 
opposés à des écoles exclu= 
sivement françaises tout 
comme à des écoles exclu= 
sivement anglaises, 


Une école à priorité fran 
çaise (cf, notre résolution 
article 1) à causedesonad= 
ministration et de son ca= 
ractère français, rend pos= 
sible l'étude du français et 
de l'anglais tout en conser= 
vant la culture et le milieu 
français, 

Une école à priorité an 
glaise (cf, notre résolution 
article 4) à cause de son 
administration et de son 
caractère anglais, rend pos= 
sible l'étude de l'anglais et 
du français tout en conser= 
vant la culture et le milieu 
anglais, 

Si nous avions des classes 
à priorité française et des 
classes à priorité anglaise 
dans la même école, l’ad- 
ministration serait bilingue, 
mais le milieu et la culture 
seraient à prédominance an 
glaise, C'est ce que nous 
avons actuellement; les heu= 
res de loisir et de récréa- 
tion en font un vrai‘'melting 
pot’’, Les élèves de langue 
française par conséquent, 
n'y trouvent ni le milieu qui 
leur est propre, ni leur cul= 
ture; Ceci est très impor= 
tant, car l'enfant passe une 
grande partie de son temps 
à l’école, y reçoit sa for= 
mation intellectuelle, 

Les élèves de langue an= 
glaise de leur côté, veulent 
apprendre le français, mais 
ils veulent conserver leur 
milieu, leur culture, Nous 
reconnaissons le même 
droit, aux élèves de langue 
française, d'apprendre l’an= 
glais tout en gardant leur 
culture dans le milieu qui 
leur est propre, L'élève au= 
rait le choix de l'école qu’il 
fréquentera tandis que dans 
le système actuel, ce n’est 
pas possible, Nous recon= 
naissons les mêmes droits 
pour tous, 

Quelques=uns diront que 
nous voulons la ségrégation 
dans les écoles, Cen'est pas 
exact, car ségrégation veut 
dire exclusion qui repousse 
tout ce qui est étranger, Il 
faut comprendre que chaque 
école demeure ouverte aux 
élèves de l’autre groupe, 
dont les parents veulent 


Sensationnel 
PNEUS À NEIGE RECHAPÉS FIRESTONE 
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115/15 - 825/15 


2/$21.88 à flancs noirs 


Pneus neufs 
grande réduction 
De Gagné Motors (1967) Ltd. 


Angle Marion et DesMeurons 
Téléphone: 233-7018 
247-3048 


qu'ils soient plus parfaite 
ment instruits dans l’autre 
langue: le français pour les 
uns, l'anglais pour les au 
tres, De plus, quand ces en 
fants se rencontreront hors 
de l'école, ils se reconnaf= 
tront, et se comprendront 
mieux, 

Là où nous voyons ségré= 
gation c’est dans l’école exe 
clusivement française, d’une 
part, et l'école exclusives 
ment anglaise, d'autre part, 
Quand les élèves de ces éco» 
les se rencontreront {ls ne 
se connaîftront pas, ne se 
comprendront pas, seront 
étrangers, Ce serait un vrai 
malheur pour les citoyens 
d’une même Cité, d'une mê= 
me Province, d'une même 
Patrie, 

D'une part il faut bien 
comprendre que lorsqu'un 
élève de langue anglaise dés 
sire aller dans une école à 
priorité française, il accepte 
par le fait même la culture 
et le milieu français, D'au= 
tre part l'élève de langue 
française qui désire aller à 
une école à priorité an- 
glaise, accepte par le fait 
même la culture et le milieu 
anglais, 

Tous nous devons être 
fiers de nos traditions et de 
la culture qui nous est pro 
pre, Lorsque nous en avons 
le droit, c’est un devoir de 
préserver ce précieux héri= 


tage dans nos écoles, 
en en SE 


LORETTE 


Assemblée annuelle 


Les sociétaires ainsi que 
toutes les personnes inté- 
ressées sont invités à as- 
sister à l'assemblée annuel- 
le de la Coopérative de 
Consommation de la locali 
té qui aura lieu le luhdi 15 
février, à 8 heures du soir, 
en la salle paroissiale, 


Lilo Cohen 


au service de la Compagnie 


Aronovitch et Leipsic. 


Vous avez des problèmes? 
Venez-nous voir pour ce qui 
concerne 


— assurances AUTO-FEU-VIE 


— vente ou achat de maisons 
résidentielles ou commer- 
ciales 


— prêts hypothècaires 
et nous saurons vous satisfaire. 


460, rue Main, Winnipeg 


él: Bureau 942-3301 
Rés: 247-8473 


PIANOS ET : GUES 
A VENDRE 

Agent exclusif pour pianos 

Heintzman & Sherlock-Man- 

ning et orgues Hammond, 

Voyez notre représentant 

français M. Jean Carignan, 

J,J.H, McLean : Ltd, 

dmonton 


Angle Graham et 
Winnipeg - Tél: 942-4231 


Affilié à la Procure Générale 
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Por) no.: 


APICULTURE 
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l'entreprise rere enrg. 
326. Joliette, p.q. 


ense postale 


Explication du jeu 


Voulez-vous développer vos connaissances et votre 
vocabulaire, tout en vous amusant en famille, en groupes, 
en équipes, à deux ou individuellement? Remplissez les 
carreaux vides. 


Règlements: 

Le départ du LABYRINTHE est parfois le mot inscrit 
en entier, Pour trouver les autres, vous procédez toujours 
de gauche à droite ou de haut en bas. 

Des lettres sont inscrites pour vous alder à passer 
d'un mot à l'autre, Le premier joueur qui complète un 
mot marque deux (2) points Toutefois, si le mot n'est pas 
juste, il perd trois (3) points, 


Trois (3) RORO au maximum peuvent être inscrits 
dans le LABYRINTHE. Le ou les mots qui servent à cor- 
pléter RORO donnent quatre (4) points, selon le cas, 


Si parfois vous ne pouvez compléter un mot, vous 
consultez le LEXIQUE DU LABYRINTHE RORO, Ce mot 
trouvé ne vous donne qu'un (1) point, 


Ce livre peut être acheté directement de l'auteur 


pour $1.50. 


Décès 


Suite de la page 8 
HAYWOOD 


MME ML. BAZIN 


Mme Marie-Louise Bazin, 
née Gautron, est décédée le 
16 décembre 1970 à l'hôpi= 
tal de Ste-Rose, après une 
longue maladie, Elle était 
âgée de 85 ans, Née en Tou- 
raine, France, elle vint au 
Canada en 1896 avec ses pa= 
rents, 

La défunte laisse dans le 
deuil quatre fils, Paul, de 
Montréal, Lucien, de Duck 
Bay, Man,, Clément, de St- 
Pierre de Nemours, Fran- 
ce, et Romain, de Haywood; 
une fille, Marguerite (Mme 
Omer Lévesque), de Hay= 
Wood, ainsi que 18 petits- 
enfants et 16 arrière-petits= 
enfants, 

Le service funèbre fut 
célébré à Haywood, le lundi 
21 décembre, par M, l'abbé 
Labonté, curé, assisté de 
M. l'abbé Jean-Marie Gagné, 
de St-Claude, et du R, Père 
Jos de Rocquigny, O,M.I., 
enfant de la paroisse, 

Les porteurs étaient MM. 
Marcel Marin, P, E, Sébil- 
leau, Denis Danais, Léopold 


rtin Implement Ltd 


Let 149, chemin du Périmètre 
{près de la Route 59) 


Cote postela 58, St-Vitel 8, Man, 


VENTE JOHN DÉERE, 
PIECES ET SERVICE 


Tél.: 256-4321 


Lévesque, Léo et Martial 
Bazin, tous petits-fils de la 
défunte, 


GRANDE-POINTE 


MME JEANNE GISIGER 

A l'hôpital général St« 
Boniface, le mardi 26 jan- 
vier, est décédée à l’âge de 
74 ans, Mme Jeanne Gisiger, 
de Grande Pointe, Manitoba, 
et autrefois de St-Labre, 

La défunte laisse dans le 
deuil trois fils, Joseph, de 
St-Labre, Luc, de St-Boni= 
face, et Jean, de St, James, 
Assiniboia; quatre filles, 
Mme 4, Richard (Elise) et 
Mme A, Gobin (Angèle), de 
St«Vital, Marguerite et Mme 
L, Grégoire (Hélène), de 
Grande Pointe; un frère, M, 
Joseph Gillon, de Vernon, 
C.-B,; une soeur, Mme C, 
Gérardy, de St-Labre, et 
quinze petits-enfants, 

La messe de Requiem fut 
chantée en l'église de St 
Labre le vendredi 29 janvier 
et fut suivie de l’inhumation 
au cimetière paroissial, 


REMERCIEMENTS 


La famille Gisiger désire 
remercier toutes les per 
sonnes qui lui ont témoigné 


“L'habitation de la semaine” 


PLAN M:519 


en famille, 


robes. 


de la sympathie, soit par 
offrandes de messes, cartes, 
fleurs, assistance aux priè= 
res et aux funérailles à l’oc= 
casion du décès de Mme Gi 
siger, Un merci spécial aux 
abbés Ubald Lafond et Réjean 
Bélanger, aux porteurs, aux 
dames deSt-Labre et au per 
sonnel de l'hôpital Saint 
Boniface, 


SOMERSET 


M. X.F. ROUTHIER 

Le lundi 11 janvier, M, 
Xavier François Routhier 
est décédé à l'hôpital de 
Swan Lake, à l’âge de 75 
ans, 

Le défunt laisse dans le 
deuil, outre son épouse, Al= 
ma Routhier, sept fils, Léo, 
de Kingsville, Ont,, Laurent 
et Gérard, de Nipigon, Ont,, 
Maurice, de St-Léon, Man., 
Hector, de Crane River, 
Man., lrénée, de Somerset, 
et Aimé, de Thunder Bay, 
Ont,;six filles, Mmes Jos 
Fablano (Blanche), Steve 
Brayer (Lorette), et Dave 
Lomske (Simone), de Mill= 
brae, Californie, Mme Ar 
mand Grenier (Rita), de St. 
Léon, Mme Robert Talbot 
(Antoinette), de Manitou, et 
Mme Louis Druwé (Lucille) 
d'Ottawa, 

Les prières furent réci= 
tées en l'église de Somer= 
set le mercredi 13 janvier, 
et la messe de Requiem fut 
concélébrée le jeudi par Mgr 
Desorcy avec le Père G, 
Labossière, O,M,I,, de Wine 
nipeg, et l'abbé Beaulieu, de 
Swan Lake, L'abbé Dion, de 
St-Boniface, prenait place 
au sanctuaire, L'enterre- 
ment se fit dans le cimetiè 
re de St-Léon, 

Les porteurs actifs étaient 
six fils du défunt, Léo, Gé 
rard, Maurice, Irénée, Hec= 
tor et Aimé, 
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notre magnifique et très utile 


GUIDE du JARDINIER .506 


La cuisine a une forme de ‘’U"' avec comptoir pé- 
ninsulaire et la dinette est pratique pour les repas 
Les garde-robes et la toilette servent 
d'isolant pour les chambres à coucher, les rendant 
plus paisibles. La chambre à coucher principale 
possède une salle de bain et de grandes gurde- 
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96 pages abondamment illustrées, plus 20 on 
. d'a, {| gui PNNRIES ps FRERE les 
HA range eg plus pratiques pour toutes cultures. Montant 
— RE remboursable sur achat de $3,00 ou plus, Inesti- 
mable pour tout amateur de beaux jardins. 


W.H., PERRON & Cie Ltée 
GRAINETIERS & PEPINIERISTES 
515 BOUL. LABELLE VILLE de LAVAL, PQ 


“Le Coin du Bricoleur” 


MAISON D'ENFANTS 
RANGEMENT D'HIVER 


Les jeunes ne voudront 
pas s'éloigner s'ils ont 
cette maisonnelte pour 
y jouer. Elle est robuste 
facile à démonter et à 
déplacer, Avec les pan- 
neaux qui s'ajoutent 
pour les ouvertures des 
fenêtres, cette maison- 
nette fournit suffisam- 
ment d'espace pour ran- 
ger les outils de jardin, 
le mobilier de pelouse, 
les accessoires encom- 
brants de sport d'été. M 
La construction est sim- | 
plifiée par les panneaux "8 
préfabriqués qui rendent 

cette maisonnette si faci- 
le à assembler. 
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LES PETITES ANNONCES composez 


247-4823 ou 247-4824 


A VENDRE OÙ A LOUER 


St-Pierre rue Jolys Est, Maison 
7 pièces nouvellement décorée, 
3 chambres à coucher, 2 salles 
de bains, une chambre finie au 
sous-s0l, Chauffage gaz, Lot: 
66° x 1932' avec garage, Puits 
artésien, Libre: 15 janvier, 


A VENDRE 


ST-PIERRE, rue Gagné, Maison: 
3 chambres à coucher, salle de 
bains, Chauffage gaz, Lot : 

58' x 162’, 


ST-PIERRE 


sur route 59, au centre du vil 
lage, Entreprise commerciale 
(concessionnajre de la régie des 
alcools), Louée actuellement, 
Pour plus de renseignements, 
s'adresser à : Albert Turenne, 
St-Pierre, Téléphone: 433-7419, 
38-500 JNO, 


DR APE AR RADEON SAR BL 
A VENDRE 


St-Norbert, Bungalow, 3 cham- 
bres à coucher, Salon et salle à 
manger en forme de L avec tapis 
mur à mur, Salle de bain et bou- 
doir, Cuisine avec armoire en a- 
cajou, Prix: $22,500, Hypothè- 
que de $18,000, Libre, Compo- 
ser le jour: 269-3558 ou, en tout 
temps: 269-1807, 
39-504-50AC, 


Magasin général, sud-central du 
Manitoba, Bon district agricole, 
Paroisse catholique, Bonne école 
avec soeurs enseignantes, Pas 
d'opposition, Maison moderne 
(6 pièces) attenant au magasin, 
Le tout sur même étage, Eau 
courante, Chauffage: huile, Bon 
chiffre d'affaires, Etabli depuis 
60 ans. S'adresser à :C,P, 96 

La Liberté et le Patriote (Boîte 
521), St-Boniface, 

41-521-44C. 


Belle maison à niveaux variés, 
Complètement moderne, 3 
chambres à coucher, 2 salles de 
bains, tapis mur à mur, belle 
cave bien finie., chauffage à 
l'électricité, garage double 
chauffé, S'adresser à : Joseph 
Lajeunesse, lle-des-Chênes, Man, 
Tél: 878-3234, 

44-538-46P, 


Belle grande chambre moderne 
meublée ou non, avec facilités 
de cuisine, Près hôpital St-Boni- 
face, Pour dame à sa retraite de 
préférence, 

Composer: 233-5497, 
43-537-JNO, ! 


St-Norbert, Maison très propre 
de 2 chambres à coucher, Grand 
lot: 65° x 160', garage et entrée 
en béton, Prix: $13,500 ou 
meilleure offre, Vente privée, 
Composer: 269-2776, 
44-5640-46C, 


Logis: 4 pièces, Entrée privée, 
Près église du Précieux-Sang. 
Place de stationnement disponi- 
ble, Libre: 1er mars, $95,00 
par mois, Composer: 233-4120, 
43-535-43JN0, 


ST-BONIFACE CENTRE 
Localité idéale, 1 logis: 3 1/2 
pièces; 1 logis: 4 1/2 pièces. 
Tout à fait neufs et compiète- 
ment modernes, Prix très rai- 
sonnables, Appeler avec empres- 
sement car il n'y a que 2 logis 
de disponibles, 

247-9267 où 233-3025, 
Paul's Realty, 

43-536-46C, 


Appartements ultra modernes, ! 
1 et 2 chambres à coucher, 
$140 - $155, Comprenant: 
tapis mur à mur - rideaux - 

air climatisé - cuisinière et ré- 
frigérateur de couleur - chaut- 


fage électrique - eau et électri- 
cité, 


484 Langevin, Composer : 
233-1868 après 4 h 30, 
37-495-46C, 


A SOUS.-LOUER 


Grand logis: 2 chambres à cou- 
cher. Sur chemin Ste-Marie. Près 
de toutes commodités, Libre: 
ler mars. Composer: 452-9839. 
41-522.JN0, 


de 9 h à midi et de 13 h à 16 h, 
Dernier délai: lundi midi 


DIVERS 


On demande à acheter maison 
de 2 ou 3 chambres à coucher 
avec sous-sol dans Centre 
St-Boniface, Pas d'agent, 
Composer: 253-0080, 
44-542-46C, 


ON DEMANDE 


Homme sérieux, âgé de plus de 
40 ans pour courtes randonnées 
aux alentours de ST-BONIFACE 
Contacter clients. Nous don- 

nons l'entrafnement, Envoyer 
lettre par avion à: C.B, Dickerson 
président, Southwestern Petro- 
leum Corp., Ft. Worth, Texas, 
44-541-44C, 


KLEM'S CATERING 
Mariages, banquets, fins de se- 


maine, Servons repas chauds 
avec Holopchis, même sur se- 
maine, 

Composer: 256-0101 


32444-TF, 


St VOUS DESIREZ 
la meilleure musique moderne 


ou du bon vieux temps pour 
mariages ou réceptions etc... 
Appelez Jos LEGAL et son 
orchestre à 667-0418, 
37-493-JN0, 


Mc KEAG HARRIS 


Realty Co, Achetons - vendons 
ou nous vous vendrons votre 
maison, Service rapide et effi- 
cace, Communiquez avec notre 
représentant français: 
Georges GUERTIN 
Téléphone: 774-2505 
le soir: 774-6461 


DANIS REALTY 
519, ch. Ste-Marie 


Tél: 233-4660 
Rés: 233-3888 


ST-VITAL RD, 


Possession immédiate, Jolie 
maison: 2 chambres à coucher, 
Cour cloturée à l'arrière. Allée 
de côté, $1,000 comptant requis 
Balance à termes, 


RUE EUGENIE 


Maison de 5 chambres à coucher 
avec 3 salles de bains et 2 culisi- 
nes, $1,000 comptant et $150 
par mois y compris taxes Duplex! 


PARC WINDSOR 


Bungalow moderne de 13 ans, 
3 chambres à coucher, Salon 
et salle à manger en L, Salle de 
récréation, Garage chauffé, 
$3,000 comptant, 


ST-VITAL 


Bungalow: 2 chambres à cou- 
cher, Lot: 50’, Salle à manger, 
Tapis mur à mur, Prix: $10,700 
séchoir à linge et ameublement 
inclus, 


BESOIN URGENTI ARGENT 
COMPTANT POUR MAISON 
DE 2 À 3 CHAMBRES A 
COUCHER PRES HOPITAL 
ST-BONIFACE, 


42-632-44C, 


MUSICANA 


Le Centre du Disque Français 
202, boul, Provencher 


St-Boniface 6, Man, 
Tél: 233-7222 
Tous les disques 
à 20 p.c. de rabais 
3000 disques français 
en magasin, 


TARIF : 3 é le mot. Minimum $1.00 — Chaque insertion supplé- 
mentaire : 2 é le mot, Minimum : $0,50 — Pas de changemént de 
texte, Ajouter 25 é si l'annonce doit Atre placée dans un cadre ou 
si l'on désire un numéro de boîte, 


A.J. DESAULNIERS 


AGENT D'IMMEUBLES 
369 boul, Provencher 


À VENDRE 


RUE TACHE 


Duplex en stuc, complètement 
rénové, Garage, Comptant re: 
quis: $5,000, Balance portée 
par propriétaire, 


ST-BONIFACE, 


Immeuble appartements, 14 
logis avec 11 places de station- 
nement, Construction: brique, 
Revenu annuel: $19,176, Comp 
tant requis: $30,000, Hypo- 
thèque à 8 p.c, Pour plus d'in- 
formation, composer: bureau, 
233-1773; le soir 233-6874, 


ST-BONIFACE, 


Immeuble: 4 logis de 5 pièces 
plus 3 magasins, Comptant re- 
quis: $10,000, Balance portée 
par propriétaire, Appelez Ted, 
Vermette: 247-3694, 


PARC WINDSOR 


Bungalow: 3 chambres à cou- 
cher, Construit par entrepre- 
neur pour lui-même, Garage, 
Salle de récréation, Tapis mur 
à mur, Grand lot boisé, etc, 
Près écoles et église, Prix: 
$26,500, Hypothèque: 6 p.c, 
Comptant requis substantiel, 


POUR PLUS D'INFORMA. 
TION COMPOSER: 


BUREAU: 233-1773, 
LE SOIR: 233-5874, 


36-483-JNO, 


FIDELITY TRUST 
A VENDRE 


ST-BONIFACE, 


Rue Traverse, Maison de 3 cham- 
bres à coucher avec sous-sol com 
plet, Le tout nouvellement déco- 
ré, Garage. Près de toutes com 
modités. Pour visiter, s.v.p. ap- 
peler Louis Combot: 247-5918, 


ST-BONIFACE, 


Boulevard Dollard, Joli duplex 
avec sous-sol complet, Revenu 
mensuel: $246,00, 2 chambres 

à coucher au 1er ‘étage; une au 
2e, Deux nouveaux réfrigéra- 
teurs et poêles inclus. Sur rue 
très tranquille, Garage: 20'x24' 
Pour plus d'information, svp. 
appeler Louis Combot: 247-5918 


PARC WINDSOR 


Beau bungalow de 4 chambres 

à coucher avec chambre supplé- 
mentaire et salle de récréation 
au sous-sol, 

Très bonne maison pour famille, 
Doit être vue, Pour plus d'in 
formation appeler Louis Com- 
bot: 247-5918, . 


ST-BONIFACE 


Triplex sur rue Berry, Dans un 
état très propre et avec bon re- 
venu, Près hôpital St-Boniface, 
Le propriétaire ayant acheté une 
autre maison, dépêchez-vous 
pour avoir celle-ci, Doit être 
vendu, Pour visiter appeler 
Louis Combot: 247-5918, 


SI VOUS AVEZ UNE MAI- 
SON À VENDRE N'HESITEZ 
PAS, APPELEZ LOUIS COM- 
BOT: 247-5918, NOUS AVONS 
DES CLIENTS AVEC ARGENT 
COMPTANT, 


FIDELITY TRUST 
417 Academy Rd, 
WINNIPEG, 


452-7417 
29-391-44C, 


WESTERN PLUMBING & 
HEATING CO. LTD, 
À. NEYRON, propriétaire 
541, rue Des Meurons 


Réparations générales 
Installation « Rénovation 


Téléphone: 247-3603 
Nous entretenons 
ce que nous vendons, 


ARMAND AYOTTE 
REALTY 
& ASSURANCE 
GENERALE LTEE 
191, boulevard Dollard 
ST-BONIFACE 
À VENDRE 


ST-BONIFACE 


Rue Bertrand près hôpital, 
Maison: 6 pièces, 3 chambres 
à coucher, Sous-sol complet, 
Nouveaux stuc et toit, Inté 
rieur tout rénové, Taxes: $225, 
Plein prix : $12,900, Hypothà 
que CMHC à 8 3/4 pc, 


PARC WINDSOR 


Chemin Speers, Doit être ven 
due, Maison: 3 chambres à 
coucher, Lot: 80’ x 160’, Hy 
pothèque CMHC à 8 1/2 pc, 
Plein prix : $11,900, Comptant 
requis: minime, 


FORT ROUGE 


Rue Dorchester, Maison de rap- 
port: 3 logis, 3 salles de bains, 
Plancher d'érable, Foyer au lo- 
gis du 1er étage, Lot: 50! x 
120', $5,000 comptant requis, 
Balance termes, Considérerait 
échange sur maison à St-Boni: 
face, 


ST-BONIFACE CENTRE 


Terrain vacant de 131’ x 120! 
Plan déjà approuvé par Métro 
donnant permission pour im- 

meuble très élevé si désiré, 


Appeler: À. Aybtte 
233-5845, 


Larry Legros 
253-9312 


30-368-44C, 


ALEXANDER AGENCIES 
556, Ch. Pembina 


Winnipeg 9 
Tél: 284-5390 
A VENDRE 


ST-NORBERT, Maison 8 piè- 
ces, salon et salle à manger 
en ‘’L'', Planchers bois dur, 
Granñde cuisine, armoires: 
érable, Située sur grand lot, 
Pelouse et arbres, Titre clair, 
Hypothèque portée par pro- 
prlétaire ou considérerait 
échange. 

TOUTES-AIDES 


Magasin général plus logis 
pour propriétaire, Sur chemin 
de gravier près parc pour tou- 
ristes et la pêche, Idéal pour 
couple, Si intéressé appeler 
Pierre Pineau: 269-1591 ou 
écrivez à Alexander Agencies. 


a 


Racherchons maisons à vendre 
et à acheter, 
26-377-JNO, | 


TENEZ-VOUS 
AU COURANT 
DES EVENEMENTS 
ACTUELS D'UNE 
MANIERE FACILE 


Lisez le journal ‘’Christian Scien- 
ce Monitor’ gagnant du prix 
‘‘Pulitzer'’, Ce quotidien, com- 
prenant rarement plus de 20 pa- 
ges, et facile à lire, vous donne 
un ensemble des nouvelles na- 
tionales et internationales, Vous 
trouverez en plus des chroniques 


se rapportant à la mode, aux: 


sports, aux affaires ot aux arts, 
Parcourez le journal lu par 91 
p.c, des membres du Œngrès, 
CR CD CMS ES 
S'il vous plaît, faites-moi parve- 
nir ‘The Monitor'’ au coût spé- 
cial d'introduction, soit $8,00 
pour 6 mois, une économie de 


$7,00, 
O Chèque où mandat 
poste inclus, 


O Envoyez facture, 


AU 1,1) OP IOPION) CPI 

AL CEE SOON 00 

Etat, 000000 BPhosuoe 
PB 18 


CHRISTIAN SCIENCE 
MONITOR 
® 


C.P. 125, Astor Station 
BOSTON 
Massachusetts 02123 


Soyons fiers de parler 
le français, l'un des plus 
parfaits instruments 

de la pensée, 


PAUL’S REALTY LTD. 


120, boul, PROVENCHER 


Achats, Ventes et Echanges 


ST-NORBERT. Bungalow: 5 pièces, 3 chambres à cou- 
cher, Belle salle de récréation et chambre supplémen- 
taire, 2 salles de bains. Garage, patio, Toutes les dra- 
peries incluses, Situé près école. Comptant requis: 


$3,500. 


St-Vital, PRES EGLISE STE-MARIE, Maison très chic: 
1 1/2 étage, 7 pièces, 5 chambres à coucher, Salle de 
“bains (4 pièces) fini en céramique, Garage. Plein prix: 


une aubaine à $17,900, 


ST-BONIFACE, Maison: 6 pièces, 3 chambres à cou- 
cher. En très bon état, Tout près hôpital. Hypothèque 
très avantageuse à 7 1/4 p.c. Plein prix: seulement: 


$10,900, 


DE LA MORENIE, Maison: 5 pièces, 3 chambres à 
coucher, En très bon état, Revêtement à clin en alu- 
minium ainsi que toutes les fenêtres, Chambre sup- 
plémentaire au sous-s21, Garage. Un vrai bon achat 


à $14,500, 


ST-BONIFACE, IMMEUBLE APPARTEMENTS. 11 
logis. Environ 5 ans. Localité excellente. Intérêt sur 
ère hypothèque à 6 3/4 p.c. Climatiseur, réfrigéra- 
teurs, poêles, sécheuse, etc, Tout y est compris, Echan- 


ge serait considéré, 


AVONS ARGENT POUR 1er ET 2e ‘‘MORTGAGES " 


DISPONIBLE, 


AVONS UN BESOIN URGENT DE MAISONS, BUN- 
GALOWS SURTOUT DANS DISTRICTS DE ST-BO- 
NIFACE, NORWOOD, ST-VITAL, et PARC WINDSOR. 


Paul GAGNON 


32-433-6M, 


Nap, GAGNON 


AU, 


PAUL'S \ 
mur 


TS 


247-9267 
Res: 256-6538 


LA BROQUERIE 


Naissances 


Le 9 octobre: Gordon Ro 
ger Joseph, fils de M, et 
Mme Roger Martel, baptisé 
le 20 décembre 1970, Par 
rain et marraine, M, et 
Mme Jacob Funk, 

Le 2 novembre: Richard 
James David, fils de M, et 
Mme Edwin Wakentin, bap= 
tisé le 10 janvier, Parrain 
et marraine, M, et Mme 
Emil Senkiw, 

Lise-Carmelle-Marie,fil= 
le de M, et Mme Léo Pro 
teau, baptisée le 20 décem 
bre, Parrain et marraine, 
M. et Mme Edmond Cour 
celles, 

Le 26 novembre: Debra, 
fille de M, et Mme René La= 
coste, baptisée le 17 janvier, 
Parrain et marraine, M, et 
Mme Athanase Vincent, 


247-9267 
Res: 233-3510 


PRIERE A SAINT JOSEPH 
POUR OBTENIR UNE 
FAVEUR SPECIALE 


O bon saint Joseph, à mon 
tendre Père, fidèle gardien de 
Jésus, chaste Epoux de la Mère 
de Dieu, je vous supplie et vous 
conjure de présenter à Dieu le 
Père, son Fils ensanglanté sur 
la croix pour les pêcheurs, et 
au Nom trois fois saint de Jésus, 
obtenez-nous du Père Eternel la 
faveur que nous sollicitons.., 

Apaisez la colère de Jésus si 
justement allumée par nos fautes 
demandez-lui miséricorde pour 
vos enfants; au milieu de vos 
splendeurs éternelles, souvenez- 
vous des tristesses de la terre, 
souvenez-vous de ceux qui souf- 
frent, de ceux qui prient, de 
ceux qui pleurent; arrêtez le 
bras tout-puissant de Jésus qui 
nous frappe, et que par vos 
prières at celles de votre très 
sainte Epouse, il se laisse enfin 
toucher et fléchir, Ainsi soit-il, 

Saint Joseph, priez pour 
nous. (trois fois), 


Mgr Provencher 
et Son Temps 


PAR DONATIEN FRÉMONT 


Un volume de 300 pages 
format bibliothèque 
nombreuses gravures 


hors-tex te. 


En vente aux bureaux de 
LA LIBERTE ET LE PATRIOTE 


au prix de $ 2.75 
(par la poste). 


Chronique 


par Yves Fortier 


Sport -yves 
> 0e 0 
Ce sera pour lan prochain 


Les ‘‘Voyageurs!’ du Col 
lège de St-Boniface ont per= 
du, encore une fois cette an= 
née, une excellente chance 
de terminer en première 
place au classement final 
dans la Ligue de l'Est du 
Manitoba, Les ‘Voyageurs!’ 
n'avaient besoin que d'une 
victoire en fin de semaine 
contre La Broquerie mais 
is n’ont pu venir à bout de 
l'expérience des ‘‘Habs’’ en 
fin de saison; ils ont subi 
deux revers de 8-5 vendredi 
soir, et 7-6 le lendemain, 
Cette dernière défaite fut 
assez amère pour les 
‘Voyageurs’ et leurs par= 
tisans puisque La Broquerie 
a coïnpté avec moins d’une 
minute à jouer dans la par= 
tie, pour ainsiégaler le poin« 
tage et nécessiter une pé= 
riode supplémentaire, Hu 
bert Bouchard s'est signalé 
samedi en comptant quatre 
buts pour les gagnants; les 


autres sont allés à Ron, Du 
fault, Paul Taillefer et Jean= 
Guy Tétreault, Charles Pro= 
vost, blessé au cours de la 
partie, s'est signalé pour 
les ‘’Voyageurs’’ en enfilant 
quatre buts tandis que Roger 
Duclos et Paul Graveline 
complétalient le pointage, 


Dans l’autre partie dis- 
putée samedi soir, St-Pierre 
a défait Steinbach 7-5, dans 
une joute rude qui a nôces= 
sité l’hospitalisation de deux 
joueurs des Huskies, Par 
cette victoire, St-Pierre 
maintient ses chances de 
terminer la saison en pre 
mière place; il leur faudrait 
vaincre La Broquerie mardi 
soir, 


Les détails concernantles 
éliminatoires dans la ME, 
H,L, seront donnés aux in« 
formations sportives à CKSB 
le matin à 7 h 45 et à 6 h 30 
en début de soirée, 


Voici le classement dans la ligue; les joutes de mardi et 
mercredi ne sont pas incluses: 


P,J, G P 
La Broquerie 15 10 5 
Voyageurs 16 9 6 
St-Pierre 15 8 4 
Steinbach 15 6 9 
Ste-Anne 15 Si 


N BP BC PTS 
0 115 74 20 
10) 0 APIONIUS 
8 655 52 19 
0 95 102 12 
2 68 112 6 


NOTULES SPORTIVES 


Un échange qui en a sur- 
pris plusieurs dans la Ligue 
nationale de hockey: celui 
qui a envoyé Red Berensonet 
Tim Ecclestone aux Red 
Wings de Détroit en retour 
de Gary Unger et Wayne 
Connelly qui iront jouer à 
St-Louis, Red Berenson en 
est à son quatrième club 
dans la Ligue nationale tan 
dis que Gary Unger en est 
à son troisième, Tim Ec= 
clestone en sera à son pre= 
mier déménagement, Deson 
côté, Wayne Connelly en- 
dosse un cinquième unifor- 
me; {l avait commencé sa 
carrière avec les Canadiens 
en 1960, 

On se souvcent encore de 
la chaude lutte de la division 


FERTILE AA CARE 
LEE te pro on 
een à 


Nouvelle substance 
Rétracte les 
Hémorroides 


Une substance cicatrisante exclusive 
arovoque la rétraction des 
et la cicatrisation des tissus. 


Un grand institut de recherche vient 
de mettre au point une substance ci- 
catrisante sans pareille pour la 
traction des hémorroïdes, le soulage- 
ment de la démangeaison et la cica- 
trisation des tissus, 

Cette substance ne fait pas qu'apai- 
ser les douleurs locales; dans nombre 
de cas, on a pu observer une rétrac- 
tion notoire des hémorroïdes, 

Mieux encore, l'effet cicatrisant du 
médicament s'est prolongé durant 
plusieurs mois, 

Cette substance aux effets si bien- 
faisants se nomme la Bio-Dyne; elle 
aide rapidentent à la cicatrisation 
des cellules et stimule la croissance 
des tissus nouveaux. 

La nouvelle Bio-Dyne est offerte 
soit en onguent, soit en suppositoires 
sous le nom de Préparation H, Elle 
est en vente dans toutes les bonnes 
pharmacies et s'accompagne d'une 
offre de remboursement. 


‘‘Est’’ de la Ligue nationale 
l'an dernier, La même chose 
semble vouloir se répéter 
dans la division ‘‘Ouest, 
cette année, alors que trois 
clubs (Philadelphie-Minne= 
sota-Pittsburgh) tentent de 
se tailler une place dans les 
éliminatoires, Une prédic- 
tion: Chicago-St-Louis= 
Pittsburg-Minnesota feront 
les frais des séries de fin de 
saison dans la division 
t(Ouest'’, 


Si les Bruins de Boston 
terminent la saison en pre 
mière position, comme tout 
porte à croire, ce sera la 
onzième fois de leur histoire 
et la première depuis la 
saison 1940-41 qu’ils réus- 
sissent l'exploit, Ils termi- 
nèrent premier de 1937-38 
à 1940-41 inclusivement, 


Bobby Hull a rejoint Mau- 
rice Richard dans deux do= 
maines en fin de semaine: 
tout d'abord, il a réussi le 
S4de but de sa carrière dans 
les parties régulières pour 
ainsi devenir, avec le 
“Rocket”, le deuxième 
meilleur compteur dans 
l'histoire de la ligue, La 
veille, il avait réalisé un 
26e tour-du=chapeau, et il 
est, avec l’ancien numéro 
9 des Canadiens, le meilleur 
dans ce domaine, 


RESTAURANT 
MARDI GRAS 


Faites vos réservations mainte- 
nant pour réceptions, mariages 
banquets, réunions de clubs et 
de remise de diplômes. 


DINER SPECIAL 
POUR FAMILLES 
LE DIMANCHE 
Ouvert de 8 h à minuit 
le dimanche. 
7h à 13.30 les autres jours 


287 av. Portage 
Tél: 943-3774 


Fran Huck, que les ama- 
teurs de hockey au Manitoba 
ont pu voir évoluer avec 
l'ex-équipe nationale, en- 
dosse maintenant le chan- 
dail numéro 26 des Blues 
de St-Louis; il y semble 
d’ailleurs très à l'aise puis= 
qu'il a réussi deux buts di- 
manche dernier contre Phi 
ladelphie, 

Au moment où ces lignes 
sont écrites, le classement 
final n'est pas défini dans 
la ligue de l'Est du Manito= 
ba; chose certaine, les 
(Voyageurs’”’ du C,S,B, ne 
finiront pas en première pla= 
ce, ayant croulé, tout com= 
me l'an dernier, à la fin de 
la saison, Notons que les 
séries éliminatoires débu- 
tent dimanche soir 141t6- 
vrier; contrairement à l'an 
dernier, ces séries seront 
4 de 7, 


M. VICTOR DESMARAIS 


M. E, Lambert, gérant de 
Crane Supply Ltd, de Wine 
nipeg vient d'annoncer que 
M, Victor Desmarais a été 
nommé gérant-adjoint de 
cette même entreprise, M, 
Desmarais, qui possède 7 
ans d'expérience dans cette 
compagnie, est le fils de 
M. et Mme Léon Desma= 
rais, de Lorette, Manitoba, 
Marié à Yvette Préfontaine, 
il est père de trois enfants 
et réside au Parc Windsor, 


LA LIBERTE ET LE PATRIOTE, mercredi 10 février 1971 / 15 


La longue histoire du ski 


Pour des millions de nos 
contemporains — entre 50 et 
100, selon les estimations 
les plus prudentes -, ce pe 
tit mot de trois lettres, qui 
s'est imposé sous toutes les 
latitudes et dans toutes les 
langues, évoque un plaisir 
intense, 

!‘‘Ses origines lointaines, 
lisons=nous dans l'ouvrage 
‘le Ski!’, édité chez Larous= 
se, se confondent avec celles 
du patin et de la luge, et il 
est certainement, après les 
formes primitives de na= 
vigation, le plus ancien 
moyen que l'homme ait su 
mettre au service de sa 11= 
berté de mouvement, liberté 
qui conditionnait alors l'as 
bondance de ses pêches, de 
ses chasses et, pour tout di= 
re, sa survie, 

L'explorateur norvédien 
Fridtjof Nansen a tenté de 
cerner le problème à partir 
d'éléments philologiques, I 
constata d'abord qu'en nor= 
végien le mot ‘‘ski'' signi= 
fiait ‘‘bûche’’, Ce qui s'ex= 
plique: à l'origine, etencore 
longtemps ensuite, les skis 
furent taillés dans le vid du 
bois, à coups de hache, à la 
façon d’une bûche, Travaillé 
d'une autre manière, le bois 
n'aurait résisté ni àlapres= 
sion niaux variations atmos= 


phériques, Nansen releva 
également qu'en finlandais le 
mot ‘‘suksi', commun aux 
dialectes finno-ougriens 
vieux de plusieurs milliers 
d'années, avaittoujours ser= 
vi à désigner un engin pro- 
pre à glisser sur la neige ou 
sur la glace, Il fait une dé- 
couverte plus extraordinaire 
encore: le termeutilisé dans 
la région de l’Altal'se pro= 
nonce sensiblement de la 
même facon que le mot fin= 
landais ‘’suks1'’, 


Les historiens sont au 
jourd’hui d'accord sur un 
point capital: les hommes 
primitifs savaient se dépla= 
cer sur la neige et la glace 
bien avant l'invention de la 
roue, Il est vrai que cette 
unanimité des historiens est 
relativement récente, Le 
dessin rupestre d’un chas= 
seur à skis, dans une grotte 
de Balingstaa, près d'Uppsa= 
la, en Suède, avait été classé 
comme remontant aux alen= 
tours de 1050 avant J,-C,, et 
jusqu'en 1932 {1 était consi= 
déré chronologiquement 
comme le premier, Or, en 
1932, on découvriten Norvè= 
ge des dessins d'une époque 
antérieure, On retrouva égas 
lement des restes de skis 
dans divers marécages 


scandinaves, Aujourd'hui, on 
peut remonter avec certitu= 
de à des sources précédant 
notre ère de deux mille à 
quatre mille ans, 
S'appuyant sur ces consta- 
tations, l'allemand C,L Lu= 
ther rattache l'expansion 
préhistorique du ski à trois 
courants de migration, dont 
le point dé départ serait la 
rédion de l'Altai, située en 
Asie Centrale, aux confins 
de la Sibérie et de la Mon 
golie, C'est là que l'engin 
aurait été inventé, Amorcé 
avant la fin de la dernière 
période glaciaire en direc= 
tion du nord-est, l’un de ces 
courants aurait atteint la 
Mandchourie, puis le détroit 
de Bering et l'Amérique du 
Nord; un autre, en direction 
du nord-ouest, la Finlande 
et l'Islande; un troisième en 
fin, les Balkans et l'Asie Mi 
neure, Théorie séduisante, 
qui expliquerait la ressem= 
blance frappante existant en 
tre les engins (skis où ra 
quettes) retrouvées en Fin 
lande et en Islande, d'une 
part, et ceux qui sont utili= 
sés dans le nord-est de l'A- 
sie et par les Indiens de la 
tribu des Athabaski, dans le 
Canada septentrional, d'au 
tre part’’, 
(Information LAROUSSE) 


Louis-Riel prépare un tournoi de lutte 


En collaboration avec le 
Festival du Voyageur, l'Ins= 
titut Collégial Louis-Riel 
présentera un 2e tournoi de 
lutte pour écoles secon- 
daires, le 27 février, au 
gymnase de l’Institut Collé= 
glal Louis-Riel, 585, rueSt- 
Jean-Baptiste, à compter de 
midi, 

Les épreuves seront ré= 
parties en deux groupes: 
Classe A, pour les équipes 
ayant expérience dans la 
lutte; et Classe B, pour les 
équipes novices, 


CALENDRIER SPORTIF 


LIGUE JUNIOR DE L'OUEST 


Jeudi 11 


Vendredi 12 


tévrier : Estevan à Swift Current 


tévrier : Winnipeg à Regina 


Medicine Hat à Swift Current 
Saskatoon à Edmonton 


Samedi 13 


février : Medicine Hat à Estevan 


Winnipeg à Flin Flon 


Dimanche 14 


février : Medicine Hat à Estevan 


Saskatoon à Calgary 
Winnipeg à Flin Flon 


Mardi 


Mercredi 17 


16 février : Joute des Etoiles à Winnipeg 


tévrier : Medicine Hat à Calgary 


LIGUE JUNIOR DU MANITOBA 


Vendredi 


12 février : St, James à Dauphin 


Selkirk à Kenora 
St-Boniface à Portage 


Dimanche 


14 février : Dauphin à West K!ldonan 


Kenora à Selkirk 
St, James à Portage 
Winnipeg à St-Boniface 


Mardi 


Assurance 
AURÈLE DESAULNIERS 


auto + feu 


Faites reviser tous vos contrats d'assurance sans frais. 
Nos tuux sont meilleur marché. 


390, BOULEVARD PROVENCHER - 233-4061. 


16 février : Portage à St-Boniface 
Selkirk à St, James 


vie 


Ce tournoi sera d’un inté» 
rêt particulier pour les éco= 
les qui ne font que commen 
cer dans leur programme de 
lutte, 

On accordera des trophées 
aux équipes gagnantes et des 
médaillons aux lutteurs in 
dividuels qui se classeront 
premiers, deuxièmes ou 
troisièmes dans leurs caté- 
gorie, 


Lors du Festival, l’année 
dernière, l’Institut Collégial 
Loulis-Riel organisait un 
tournoi de lutte pour écoles 
secondaires, Ce fut un suc= 


STE-AGATHE 


Collation de diplômes 
Après deux ans et demi 
d'études et de travail as- 
gidus, Miles Dorls Bilodeau, 
Edmée Dumesnil et Elaine 
Phaneuf recevalent leurs di- 
plômes d'infirmière le ven 
dredi 22 janvier, à la salle 
du centenaire de Winnipeg, 
Elaine a commencé à tra- 
vailler à l'hôpital Ste-Anne, 


Malade 

Mme Léonie Lemoine est 
de retour chez elle après un 
séjour à l’hôpitai de Morris, 


Séminaire 
Le séminaire de 1a Cham- 


Enst, Lt & Wal Ld 


ASSURANCES — IMMEUBLES -— MYPOTHEQUES 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIETES 


100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


THE WESTERN PAINT CO. LTD. 


"ON VEND LA PEINTURE QUE VOUS VOULEZ; 
ON DONNE LE SERVICE QUE VOUS 
“La maison d'approvisiennement des peintres avisés deouls 1908" 
521, rue Hargrage — Tél : 943 . 7395 — Winnipeg 


Billinkoff's Ltd. 
Bois de construction et contre -plaqués| 


625, rue Morion (en tace de Canada Packers) 
St-Boniface, tél : 233-7121 


cès, Cette année, le conseil 
étudiant a nommé un comité 
spécial pour assurer que le 
tournoi soit le meilleur au 


Manitoba, 
La lutte au niveau secon- 


daire estunsport assez nou 
veau ici au Manitoba, Le 
tournoi du Festival veut per 
mettre une plus grande par= 
ticipation dans un sport qui 
prend de plus en plus d’am- 
pleur, Le tournoi est ouvert, 
à toutes les écoles secon- 
daires du Manitoba, Ces 
écoles pourront ainsi con 
tribuer et participer au 
succès du Festival, 


bre de Commerce de Ste- 
Agathe, tenu le jeudi soir 
28 janvier futun vrai succès, 
Plusieurs endroits des en- 
virons du sud-est de la pro- 
vince étaient représentés, 
M, Murray Bater, président 
des Chambres de Commerce 
du Manitoba qui en assumait 
la direction, se dit satisfait 
de l'intérêt apporté par l'as- 
sistance, 


St. Boniface ‘ES 

Provencher et Taché 
Téléphone: 233-4654 
Norbert Tétroult, prop. 


Mise au point des moteurs 
Assortiment complet 
de produits Atlas 
Ouvert tous les jours de la 
semaine de 7 h am, à 11 h p. 


DÉSIREZ." 
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Un legs de 563,000 


à | 


Fondation catholique du Manitoba 


La succession de Mme 
Ellen Mclsaac vient de re= 
mettre un don de $63,000 à 
la Fondation Catholique du 
Manitoba, 

Cette Fondation a été lan= 
cée en 1964 par les Cheva= 
liers de Colomb du Manito= 
ba, Après un premier 
versement de $1,000, ceux= 
ci firent un don subséquent 
de $10,000, 

Incorporée comme socié= 
té publique en 1964, la 
Fondation Catholique du Ma= 
nitoba ne relève plus des 
Chevaliers de Colomb, Elle 
est administrée par un con 
seil consultatif de deux 
membres, 

La Fondation ne sollicite 
pas les dons, Elle accepte 
tout don petit où grand qui 
lui est fait directement ou 
par legs, Bien que les dons 
soient ay nom de la Fonda= 


tion, des sociétés de fiducie 
locales, telles que désignées 
par le donateur, en sont les 
fiduciaires, Ces sociétés 
assurent la sauvegarde des 
fonds, en remettant l'intérêt 
et le principal, si tel est le 
désir formel du donateur, — 
à la Fondation, afin de lui 
permettre de réaliser ses 
buts, 

La Fondation veut aider 
les nécessiteux; améliorer 
la situation des opprimés et 
des délinquants; promouvoir 
l'avancement de l'éducation 
et des recherches scientifi= 
ques; dans le domaine de la 
connaissance de l’homme et 
du soulagement de ses souf= 
frances; promouvoir l'ex 
pansion culturelle du Mani 
toba; aider toutes les oeu- 
vres de bien-être mental, 
moral et physique de la po= 
pulation manitobaine, 


Conférencier attendu au Collège 


M, Léandre Bergeron, au« 
trefois de St.Boniface et 
s'occupant maintenant de dé - 
veloppement communautaire 
dans les quartiers moins fa 
vorisés de Montréal, don 
nera une conférence au Col= 
lège de St-Boniface samedi 
prochain, 14 février, 

M, Bergeron a atteint une 


certaine notoriété, l'été 
dernier, avec la publication 
d’un ‘‘ Petit manuel d’histoi 
re du Québec’’ daris lequel 
l’auteur attribue la plus 
grande part des problèmes 
actuels au Canada français 
à la domination britannique 
qui a suivi la conquête de 
1763, 


ll y a un siècle, l’année de travail comprenait 3,500 heu 
res d'activité, De nos jours, la majorité des travailleurs 
n’en accomplissent même plus 2000, Dans un avenir rap= 
proché, ce sera sans doute moins de 1500, Il est possible 
que les problèmes de circulation accroissent la durée des 
trajets entre le logement et le lieu de travail, mais il ne 
faudra pas plus de temps qu'autrefois pour se nourrir et 
pour dormir, Voilà donc, par le fait même, une énorme 
quantité d'heures disponibles qu’il s’agira de remplir, 


RM de NE 


Points saillants du Festival 


Voici une liste des prin- 
cipales activités qui mar= 
queront le Festival du Voyas= 
geur, à St-Boniface, du 18 
au 28 février, 


JEUDI 18 FEVRIER 


7h 30- OUVERTURE OF« 
FICIELLE au parc Proven= 
cher, 

8 h = COURSES sous har= 
nais au parc Whittier (rue 


St-Joseph, au nord du bou 
levard Provencher), Ces 
courses auront lieu tous les 
soirs, (excepté le dimanche) 
jusqu'au 27 février inclusi= 
vement, À 3h 30 les same 
dis, 

Le CASINO du Voyageur 
sera ouvert tous les soirs à 
7h 90 (à midi, les samedi 
et dimanche), au Peace Of= 
ficers' Club (Eugénie et 
Kenny), 


On demande 
Représentant publicitaire 


pour |e journal 


LA LIBERTÉ ET LE PATRIOTE 


LE TRAVAIL 


Le représentant sera responsable de toute la vente des 
annonces commerciales et travaillera étroitement avec 
le directeur dans la planification des sections spéciales, 


t 


EXIGENCES 


Initiative personnelle. 


Si possible, expérience dans la vente. 
Connaissance du français et de l'anglais, 


LIEU DE TRAVAIL 


St-Boniface, Manitoba 


SALAIRE 


Salaire de base plus commission sur les ventes. 


Les candidats intéressés à ce poste sont priés de faire 
parvenir leur curriculum vitae et liste d'emplois anté- 


rieurs à: 


B.P. 96 
St-Boniface, Manitoba 


Le Five Star de Seagram 


Seagram. 


Essayez-le et vous aurez vite fait de 
l'adopter pour de bon. 


Le bon whisky. 


est bon premier 
chez nous. 


Et c'est pour de bon! 


Pas étonnant, c'est un bon whisky tout 

bonnement présenté dans une jolie bou- 
teille et à prix tout bonnement abordable. 
Ajoutez à cela le nom et la bonne qualité 


Ha, |! 
ATLED IN BOND … 


D IN 


Le RELAIS du Voyageur 
(au gymnase du Juniorat, 
340, Provencher) ouvrira à 
8 h le premier soir et à midi 
les autres jours, 


VENDREDI 19 FEVRIER 


8 h - COURONNEMENT 
DE LA REINE du Festival 
et soirée variétés au gym= 
nase Holy Cross (290, rue 
Dubuc), 


DIMANCHE 21 FEVRIER 


1h = DEFILE DU VOYA®= 
GEUR (rues Des Meurons, 
Cathédrale, Goulet, Kenny, 
Dollard, Enfield), 

MUSEE (494, rue Taché), 


MARDI 23 FEVRIER 

8 h 30 « POESIE ET 
FOLKLORE au Centre Cul= 
turel (Le mercredi soir éga= 
lement), 


SAMEDI 27 FEVRIER 


8 h « BAL au gymnase Holy 
Cross (290, rue Dubuc), 


DIMANCHE 27 FEVRIER 


8 h - Cérémonies de clô= 
ture (aréna Bertrand), 


Régime de Sécurité 
Familiale de la Société 
Franco-Manitobaine 
Anniversaires 
La Société Franco-Mani 
tobaine offre ses voeux de 
bon et heureux anniversaire 
à ses membres du Régime 

de Sécurité Familiale: 

M, Stanislas Fisette, baie 
Northumbria, St-Boniface, 
du 12 février, 

M, Léo=Paul Dupuis, bale 
Peterboro, St-Boniface, du 
13 février, 

Mme Cécilia Labossière, 
rue Ritchot, St-Boniface, du 
13 février, 

M, Georges Poitras, che 
min Elizabeth, St-Boniface, 
du 13 février, 

M, Pierre Klein, rue Main, 
Winnipeg, du 15 février, 

M, Lucien Letain, rue 
Langevin, St-Boniface, du 
15 février, 

M, Roger Millier, baie 
Duluth, St-Boniface, du 15 
février, 

M, l'abbé Laval Cloutier, 
200, av, de la Cathédrale, 
St-Boniface, du 16 février, 

M, Gilles Guyot, Place 
Baudoux, St-Boniface, du 16 
février, 

M, Maurice Lafrenière, 
Chemin Pembroke, St-Bo= 
niface, du 16 février, 

M, Jean Martin, rue 
Roger, St-Boniface, du 16 
février, 

M, René Allard, Ste-Anne, 
Man,, du 17 février, 


243 rue Marion, Norwood 


A l'angle de la rue Traverse 
à mi-chemin entre les rues 


Taché et Des Meurons 
Téléphone: 247-3533 


Nous livrons à domicile 


On peut obtenir un pros 
gramme détaillé ens'adres- 
sant au siège du Festival du 
Voyageur, 328, rue Taché, 
tél, : 247-2424, 


DÉPOSITAIRES 


La Liberté et le Patriote ” 
est en vente aux endroits 
suivants : 


Roch Groceries 
248; avenue de la Cathédrale 
La Cantine 
Hôpital général St-Boniface 
Mc Cullough Drug 
angle Marion et Taché 
Pharmacie Paquin 
157, avenue Provencher 
Drake Pharmacy 
Drake et Elizabeth 
Metro Drugs 
Marion et Braemar 
Ideal Confectionery 
406, Traverse 
Dominion News Ltd, 
229, avenue Portage 
Librairie Provencher 
180, boul Provencher 
Café Alouette 
427, rue des Meurons 
Bernard Perrin 
66, av, Haig, St-Vital 
Félix Solo Store 
824, chemin Dawson 
Restaurant La Cuisine 
345, Cathédruie 


Park Florist 
412, Taché 


Dames Auxiliaires 
de l'Hôpital Taché 


A la réunion des Dames 
auxiliaires de l'hôpital Ta= 
ché, tenue le mercredi 3 
février, 11 y eut élection 
des officières qui donnèrent 
les résultats suivants: pré 
sidente, Mme L,,-A, Régnier; 
présidente honoraire, Mme 
William Russell; vice-pré= 
sidentes, Mmes Lucienne 
Lefebvre et Paul J, Desis 
lets; secrétaire, Mile Louisa 
Bilodeau; trésorière, Mlle 
Léona Desaulniers, 

Les présidents des comi= 
tés permanents sont Mlle 
Basil McDonald, Mmes Steve 
Malen, Jack Crosbie, Denis 
Allard, J, C, Mouard et 
Paul de Montagney, 

Les Dames auxiliaires ont 
donné, au cours de l’année 
écoulée, $21,500 au fonds 
de construction de l'hôpital 
et $600 pour les présents de 
Noël, Le comptoir de ca 
deaux, à la disposition des 
patients et des visiteurs dons 
na la jolie somme de $500, 

Les patients de l'hôpital 
sont toujours occupés à faire 
du travail d'artisanat dont 
une partie dés revenus leur 
est donnée, l’autre partie 
servant à l'achat d'équipe 
ment pour permettre de con= 
tinuer ce travail, 


Salle de réception du 


Centre St-Louis 


ANGLE PROVENCHER & NADEAU 


Réservez dès maintenant pour 
vos soirées sociales, banquets, noces. 


Bingo tous les samedis de 2 h à 4 h p.m, 
RENSEIGNEMENTS: Lucien Leclerc 


Tél: 247-3087 


500, boul, Provencher 


